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In the First Book, with the exception of the declension of the 
defioite article, nothing was attempted in the way of introducing 
the student to the somewhat extensive inflectional system of the 
Qerman language. This important step has been deferred to thn 
Second Book for the three following reasons: 

1) But little inflection is possible within the sphere of mono- 
syllables to which the First Book is limited by the author's plan, 
and consequently but little attention to this subject was neccessary 
at that stage to keep pace with the development of the exercises. 

2) Some general grammatical outline ought to be obtained by 
the student, if not already possessed, before entering to any great 
extent upon the study of details. This work could be most 
conveniently performed in connection with the simple and easy 
exercises of the First Book. 

8) The task of learning declensions and conjugations becomes 
very much lighter to the student after he has mastered the chief 
di£Sculties of the Qerman pronunciation and has acquired some 
familiarity with German words. 

In whatever way it may be presented the inflectional system of 
the German must ever appear more or less formidable to the 
student whose knowledge of language is limited to the simplicity 
of English forms, and it is not at all strange that he should shrink 
from the task set before him, and even be led to inquire whether 
there is not some way by which he can reach his goal without the 
drudgery seemingly involved. 

No doubt a teacher who should advertise a method of learning 
German without study and without drudgery of any sort would 
attract many pupils. Grammatical facts, however, are stubborn 
things, and no amount of pedagogical chicanery can do away 
with them. 

For instance, the German has its three genders with their more 
or less arbitrary attribution to all the nouns of the language, 
and there is no possible way by which a person can learn to 
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use German correctly except by le,aniing the genders of Qerman 
nouns, and this must be done mainly, as pronunciation of English 
is acquired — word by word. 

So, too, with the declensions and conjugations. No method can 
possibly be devised to relieve the student of Qerman from the 
necessity of learning these. The most a teacher or author can do 
is to render the task as little unpleasant and irksome as possible. 

This Second Book is occupied chiefly with the subject of de- 
clension. Just enough of conjugation is given near the beginning 
to enable the student to work intelligently with the verb forms 
which occur before the subject of conjugation is taken up for 
fuller treatment near the end of the book. 

The classification of German noun declensions is somewhat 
arbitrary and varies considerably with different authors. The 
scheme of declension presented in this method has been derived 
from that given by Mr. Whitney in his German Grammar, by 
dividing Classes 1 and 2 of Declension I, thereby forming five 
classes under Declension I, instead of three. The advantages of 
the scheme thus formed are seen at a glance. 1) The student is 
relieved from the^ver disagreeable task of learning exceptions, 
since by this scheme there are almost no exceptions. 2) The 
indication of the declension of a noun in the vocabularies is much 
simplified and requires less space than the method commonly 
employed in dictionaries and vocabularies. 

In connection with each set of paradigms is given a list of all 
the words of that class which have theretofore been used in this 
method. Every word in these lists should be fully declined by 
the pupil. 

The fact cannot be too strongly emphasized that facility in the 
use' of German forms can be acquired only by persevering practice. 
Consequently, both in declension and conjugation, the paradigms 
should be repeated (and if circumstances admit, aloud) until the 
forms flow from the tongue like water. 

Chicago, III., 1896. 



— 5 — 

Lesson L 

Syllables. 

A syllable is a word, or so much of a word, as can 
be pronounced with a single impulse of the breath. 

A vowel element may be a simple vowel, a 
double vowel, an umlaut, or a diphthong. 

A German word has as many syllables as vowel elements . 

Rules for Division of Syllables. 

1. A single consonant between two vowel ele- 
ments is joined to the following; as SSeisjeil/ 

2. Double consonants are separated ; as 9K Jil s let ♦ 

3. Any two consonants are separated; as 9lb - \tx^ 

4. Digraphs and trigraphs are for the most part 
treated as single consonants; as f^isftf)et« 

5. Compound words are resolved into their com- 
ponent parts; as 3<iddsll^uiid/ tuotsnu^/ If^insein^ 

Note.— The digraph if Is for If and in syllabication becomes 
f«f ; as I8ftf>fer« The "New Orthogrraphy" separates it^ 
and % ; as flll«0eil^ 1lt«}eii« The double consonant |f may be 
written fff or i»«f ; as Sslaf«fet^ or aBad«fer« €|^ and || 
may be written \t)^p Uip or f^%)^p f^ni% as SBcf'tfO or ^t^t)^tp 
l^ef'te^ or ht%*Xt* ^f after ttl or t is joined to the following 
vowel; as cm«)^felb«UtU 

Accent. 

1. In all simple native words of two syllables the 
accent is on the first; as 8ld4er, !SBo*9d, SKuMer. 

2. Compound particles formed from simple par- 
ticles usually have the accent on the final member ; 
as bar^<lUi$« 

Note. — A particle is a word not va>ried by inflection, as 
^Vif^p l^on ; or a syllable used only in composition; as htp 
tVX'p^ ^tp etc. 

8. Inseparable prefixes, he^ cmp, ent, ex, ge/ 

^Ctp let/ never have the accent; as be-tommi^ t)er« 
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Vocabulary. 



det 9l^let^ eagle. 


tfttfaufif sells. 


" »Ogel, bird. 


Hfitf t^ throws. 


" 9luttt, anchor. 


fadt^ says. 


" J&afen^ harbor. 


Iifttft^ bakes. 


" »Mttf baker. 


ma^ltf grinds. 


" CfCIt^ Btove, oven. 


tteilit^ drives. 


" Waaer^ miller. 


f oii^etit/ but. 


" WOdtfen^ rye. 


Ive^et^ neither. 


" »elaeit^ wheat. 


Iftiltaitd^ out, out there. 


" 9^f4^^^ fisherman. 


t»0tan^ 1 out of what? 


" SS^ttrtn^ worm. 


hatan^, out of it, out of them. 


Me SRdl^Ie/ mUl. 


Mef et^ this. 


" Wttte^rod. 


Illltet^ under, below. 


« tlltgel, hook. 


Ohttf or. 


^' ^tht, earth, ground. 


Iiod^^ nor. 


dai^ C^ifeil^ iron. 


tOthCt—no^, neither— nor. 


" ft&aflttf water. 


feilt^ his, its. 


lief ommt^ gets, obtains; 


fie/ them. 



€^ initial in ^th€ is long by exception. 

IDI0M5. 

^a» <Stf)iff liegt I^Ot Slllfet/ the ship lies 
before anchor = the ship lies at anchor. 

et fHUft C» hcim mikUctf he buys it by the 
miller = he buys it at the miller's. 

The preposition UttiCX governs the dative after en 
verb of rest, the accusative after a verb of motion. 

Declension of the Relative Pronoun, bet, bie, baS. 



Case 

N. 


5in8r. 


Plu. 


Translation. 


m. 


f. 


n. 


c. 


m. f. 


n. 


^er 


^ie 


ha» 


^ie 


who. 


which. 


G. 


^effeit 


^eteit 


^effeti 


htttn 


whose, of whom. 


of which. 


D. 


^em 


^et 


bem 


belt en 


to whom. 


to which. 


A. 


^eit 


^ie 


ha» 


bie 


whom. 


which. 
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1. mm tft boS? SiaS ift ein aWet. 
aSoS ift bet STblet? SJer abler t(t ein 
SBogel. aSaS t^ut bet Slbler? 5)er 
tbfet [ttegt. gliegt bet 9tbler im 
aBoffet, ober auf bet grbe? fflebet 
im ^affet noc^ ouf bet Srbe fliegt et, 
fonbetn in bet Suft. 

2. §ier tp ein anfet. S)er Slnfet 
ip Don Sifen unb ip fef)t ftarl unb 
fc^ttiet. S)et ittnfer ift am ©^iffe. 
aSenn ba« ©c^iff im ^afen ift, roitft 
man ben ?tnfcr inS aBaffet. 2)et SInfet 
^(t bag ©^iff feft unb man fagt, „^a8 
®^iff tieflt Dot Sinfet." 

3. §iet ift ein HSfidet. $ier SSddci 
fte^t toot bem Ofen. 2Ba8 f^ut bet 
agader? er biidt aSrot im Ofen. 
S!Botau3 madEit et iaS aSrol, boS et 
im Dfen bdtft? gt mot^t e3 au« SKe^r. 
So Betommt et baS aRe^I? Sr Eauff 
eS beim 2R0ner. 

4. Wo belDmmt bet WMer boS 
SRefil, bae er bem Sfiiier tiecfnuft? @t 
touft Sloggen unb Sffieijen unb ma^It 
fte tu feinet MiifjU unb madit SRe^t 
batauS. SBo ip faie aKu^Ie? ©ie ift 
bott am gtujfe. aSoS tteibt bie aJlu^Ie? 
2)a9 aiBaffet im IJIuffe tteifit bie aRii^Ie. 

5. aSoa ift biefet Smonu? (St ift 
ein gifdiet. SBo ift et? gt fte^i am 
gluffe unlet bet SDIii^fe. ^n bet $anb 
^It et eine lange Slute. ^n bet 91ute 
ift eine @^ur; an ber ©t^nui ift eine 
angel; an ber Stuget ift ein 2Bntm. 
a)et gif^er trirft bie angel inS SBaffcv 
linfluS. 
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Vocabulary. 



htt StUtfet/ printer. 


ha» Vltfitt, knife. 


^' ^^ntihttf tailor. 


" Sad^^ roof. 


" ^^nfttt, shoemaker. 


** etfttf^ piece. 


" ^ahtn, shop 


" ^til, rope. 


« etiefel^ boot. 


^tUtft^ prints. 


^ i^ammttf hammer. 


fd^iiei^et/ cuts. 


" ^tnnntn, well. 


fttti^if strokes, draws across. 


" eimtt, pail, bucket. 


ian%if dances. 


" ®ei0et/ fiddler, violinist. 


endlifd^^ English. 


" ^O^tn, bow. 


htni^^, German. 


" 9lfftf ape, monkey. 


lint, left 


^ie S^^^^^^f newspaper. 


ttd^i, right. 


" ^ttflt, press. 


^rottig/ droUy, comically. 


" ^^tttf pair of shears. 


HfOmit^ with what, with which. 


« »ailf^ bench. 


l^erailf^ up, up here. 


" eeid^/ fiddle, violin. 


^atin^ therein, in it, in them. 


" ^aittf string. 


^httf over, above. 


" 9loae^ pulley. 





IDIOMS. 

SSomit ex hie ^aiien Htxei^t, wherewith he 

the strings strokes = which he draws across the 

strings. 

Proper adjectives from names of countries do not 
begin with capitals in German as in English. 

The preposition ilb^t governs the dative after a verb 
of rest, the accusative after a verb of motion. 

Declension of Indefinite Article, ein, ettte, ettt. 



Case. 


Sins:. 


Plu. 


Trans. 


m. 


1. 


n. 


N. 
G. 
D. 
A. 


tin 
tint» 
tintm 
tintn 


tint 
tintt 
tintt 
cine 


ein 
einei^ 
eiitem 
ein 


1 


a, an. 
of a, of an 
to a, to an. 
a, an. 






6. aSoS ifiut bie(et mam? ®r 
bniilt, et ift etn Sinrfet. Studt et 
tin ^ad), ober eine 3eitunQ? <£r brudt 
etne gi^itung. SSomit brudt er bte 
geituita? Er brudt fie rait einer ^xt^e. 
§p bie geitung, bie et brui^, engltfiJ^, 
ober beutfdi? ®ie i^ engti(<^. 

7. mai tft bet SKann, ben toit auf 
btefem ©ilbe fe^en? S)oS ift ein ©iiinei= 
ber aSaS ^t ber @i$neiber? ^n bet 
Iiwfen ^nb ^t er ein ©tiid Iu(^ unb 
in ber rerfiten t)af t et eine ©i^re. SBaS 
Iflut er? Hx fi^neibet ba3 Xui$ mit 
ber ©i^ere. 

8 9Bo ift ber ©^ufter? ®t ift in 
feiuem Soben. ©te^t, obet fi((t er? (Sr 
ftljt auf einer S9an!. 2)iai§t et einen 
@(^u^? 9lein, er mai^t einew ©ttefrf. 
Iiot et etn SReffet in bet te^ten $onb? 
^em er ^t einen ^antmei in ber 
ted|ten $anb. 

9 $iet ift ein HSrunnen. fiber 
bem Srunnen ift ein 2)ad|. Untet bem 
a)a(^ i(t eine atotte, urn bie Stotle ift 
etn ©eti unb am €eit ift ein @itner. 
3)lit bem @imer jie^t man gaffer aud 
bem Srunnen ^eiouf. Siet igtunnen ift 
ttef unb es ift tiiel SBaffet barin. 

10 §ier ift ein ®eiger, bet auf 
feinet @(etge fpielt. @t ^It bie ©eige 
mit bem S'inn unb bet tinlen $anb. 
3n ber rei^ten Iiat et einen SBogen, 
Hjomit et bie ©oiien ftteif^t, 83ei bem 
®eiger tft ein lleiner SIffe, ber broflig 
ionjt 
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Verbs. 

Ground Form. 

The ground form of the German verb is the pres- 
ent infinitive of the active voice. This form always 
ends in II and usually in ^H* The only infinitives ending 
in H are f^iH/ to be, tl^llll/ to do, and those of more 
than one syllable of which the last is Cl or Cti as 
tuaildelll/ to go, t^anhCXn, to wander. The root of 
the verb is found by omitting this ending H or ^H* 

Present Indicative. 

The forms of the present indicative are made by 
adding to the verb-root the following personal, end- 
ings; viz.: 

5ins:. Pin. 

First Person, Cp ^H/ 

Second Person, fi or ^ft, t .or ci^ 

Third Person, t or Cl, en* 

Note. — ®ft and et are used in cases where the final letter of 
the root would form a harsh or unpronounceable combination with 
the shorter endings t and ft« 

A finite verb must agree with its subject in person 
and number. 

Paradigms of Conjugation. 



^rutfen^ to print. 


Person. 


Slnsrular. 


Plural. 


1. 
2. 
3. 


iOl hVUdt, I print. 

hU ^tUitfkf thou printest. 

tt ^rUtft/ he prints. 


Mt ttUdtn, we print. 
il^l? htxt^t, you print. 
fie htUdCttf they print. 


^^nti^tn, to cut. 


Person. 


Singular. 


Plural. 


1. 
2. 
3. 


i^ S^nci^t, I cut. 

>tt f il^nei^eft/ thou cuttest. 

tt S^ntittU ^^ cuts. 


toir f il^nei^eii/ we cut. 
iftr S^nti^tt, you cut. 
fie ^^ntihtn, they cut. 
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Conversation. 

1. 28ag ift ber abler? SBa^ t^ut ber abler? gliegt ber 
Slbler unter ber (£rbe, ober fiber ber ®rbc? gliegt ber 2lbfer 
burd& bag SBaffer, obcr burd^ bte Sufi? gliegt ber Slbler 
fd^nctt? 

2. gft ber anfer bon |)oIj, ober t)on ©tfen? SBo ift ber 
Slnfer? SBa^ t^ut man, toenn bag ©d^iff im ^afen ift? SBag 
fagt man bann? 

3. SBo ift ber Sdder? SBag bdrft ber Sdder im Dfen? 
SBorang mad^t er bag SBrot? SBo befommt er bag SRel^I? 
3ft ber Dfen l^cife, ober fait? 3ft bag Srot im Dfen aud^ 
^eife? 

4. SBag mad^t ber 2RiiIIer in feiner SRu^Ie? SBo befommt 
er ben SBeijen unb ben 3toggen? SHJag t)erfauft er bem SBadter? 
280 ift feine 2Ru^Ie? 

5. SBo ift ber gifc^er? SBag l^alt er in ber §anb? SBag 
ift an ber atute? SBag ift an ber ©d^nur? SBag ift an ber 
angel? SBag t^nt ber Sifd^er mit ber Slngel? 

6. SBag tl^ut ber Cruder? SBag brudft ei? SBomit brudt 
er bie g^itung? 3f* ^^^ S^^^^Hf ^^^ ^^^ Drudter brudft, 
bcutf^? 

7. SBag l^at ber ©d^netber in ber linfen ^anb? SBag l^at 
er in ber red^ten ^anb? SBag t^ut er mit ber ©d^ere? 

8. SBo ift ber ©d^ufter? ©te^t er? ©ifet er auf einem 
©tul^Ie? 2Rad^t er einen ©d^ul^, ober einen ©tiefel? $at er 
cin 2Reffer, ob^r einen jammer in ber red^ten ^anb? 

9* SBag ift fiber bem Srunnen? SBag ift unter bem "Siad)? 
SBag ift um bie SRotte? SBag ift am ©eil? SBag tt|ut man 
mit bem @imer? 3P biel SBaffer im Srunnen? 

10. SBag i)at ber ®eiger? SBie ^dlt er bie ®eige? SBag 
l^at er in ber red^ten ^anb? SBag t^ut er mit bem S3ogen? 
SBag t^ut ber affe? 



1 
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Lesson IL 



Vocabulary. 



h€t ftt^Xtt^ teacher. 


ha^ Sebcr^ leather. 


" ^atitn^ garden. 


" ffiaat, pair. 


" ^Utintt, gardener. 


" Zlken, sowing. 


** €paUn^ spade. 


^tbtau^itn^ to use. 


" 9^dlM€t, scholar, pupil. 


S^ttibtn, to write. 


<" eatiel, saddle. 


t^d^ncit^ to reckon, to cipher. 


" ZaitUx^ saddler. 


Ufen^ to read. 


'' Wadtctl^ back. 


tMtU^ to ride, as on horseback 


" ^il^ftfet^ shepherd. 


toai^tn^ to watch. 


" W^d^t/ plowman. 


ICI^Yetl^ to teach. 


" 9^d€t, field, plowed field. 


f 0l(|etl^ to follow. 


" afirai^Uttd^ spring. 


tnaditn, to make. 


" ^immel^ heaven, sky. 


f^tt^b^ down, down here. 


" etiral^l^ ray, beam. 


tOtitttf further, forth. 


'■ 9^iab^ staff. 


190)11 1 to what? what for? 


hit eil^ttle^ school. 


batailf ^ thereon, on it, on them. 


" 9taUf nose. 


PPtan^ before. 


'^ ^tiUtp pair of spectacles. 


btttit^ ready. 


*" 9^4inlUt, shoulder. 


t»€lill€T^ who, which. 


'* f^aut^ hoe, mattock. 


iXtU, faithful, true. 


*• f^tthtp flock. 


naillp after, behind. 


" eotllte, sun. 


titoM^ something, an3rthing. 



The e in 0^ttht is lon^r by exception. 

IDIOMS. 

<St IcfiXt Uf^tl/ he teaches to read = he teaches 
reading. 

ttlll JlHtHllf Jll fl^etl/ in order thereon to sit = 
to sit ou. ' 

^otansficfien and nad^s^olaen are separable 

verbs and both govern the dative. 

tttit — $11/ to, in order to, denote purpose. 

Note.— ^il^ftUY/ paragraph 1, and 9iitaflUn, par. 5, are in 
the plixral 
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1. aSflS tft bie(er Sffionn? ffit ift 
ein fie^rer. 2?o ip er? ®r ip in feinet 
©^ufe. aSflS (lat ix ouf ber JRafe? Ut 
^t eine fflriCe ouf ber Staje. SSaS f^ut 
et? ®r le^rt hie ©d)iiler. SBaS lefirt 
erfie? (Sr te^rt fie lefen, \i}xnitn. 
ttdfattt unb fo iDeilet. 

2. SBaS ift ber SBann, ben toir ^ier 
(etien? (Sr tft ein ©ortner. SBd ift et? 
@r ift in einem Oarten. Wai V "^ *" 
bet tediten $anb? ffit tiat einen ^paten 
in ber redilen $anb. ^at er ettnaS auf 
bet linlen ©t^ultet? 3a, et ^t eine 
$aue barauf. 

3. SBod t^ut ber ©altler? @i mac^t 
einen ©attel. SSorauS mai^t et ben 
©ottel? <Sx ntad|t if|n ani Seber unb 
^olj. SSojugebrauc^t man ben ©attel? 
^enn man reiten toiH, legt man bent 
$ferbe einen @attel auf ben 91&ifen, unt 
barouf ju fi^en. 

4. §ier ip ein ©i^fifer mit feiner 
$etbe. 3)er ©c^fet ge^t ber $ierbe 
ootan, unb bie ^erbe fotgf bem ©dififer 
nfl{^. 3n ber tec^ten $anb ^ot bet 
©d^fer einen hummen ©tob. Vlii}t 
hwit oon bem ©d^iifet ift fein treuer 
$unb, icel^er itber bie ^etbe hu^t. 

5. ^ier ift ein $f(uger mit feinem 
*Pfluge. S8or bem $f(uge ift ein Spaor 
$feibe. C£» ift gttifiling unb ber ^f(it< 
ger f fliJgt ben Stifer, um ilin gum ©den 
beieit ju mac^en. 3)ie ©onne am $im< 
met f^nt auf bie @rbe tierab unb 
roarmt fie mit i|ren ©tira^Ien. 
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Vocabulary. 



htt 9l€iUt^ rider, horseman. 


Me 9^^^^^ feather, quill, pen. 


" 9lappt, black horse. 


'' 8le«miit(|^ bill. 


" ^^limmtU white horse. 


« »a«fe^ rifle. 


" 3ft(|el/ rein, bridle. 


'* eeite^side. 


" ^tl^loffeY^ locksmith. 


ha^ fPapUVp paper. 


'' edjiiaffel, key. 


leiieti^ to guide. 


" ^ll^teilieir; writer, clerk. 


iau^tn, to be fit, good. 


" »UmfU lead pencil. 


fel^etl/ to see. 


" ^ftdCl, MIL 


niematlb^ nobody. 


" Sftiiet/ hunter. 


tOOtaufp on what, on which. 


'' Sad^t^Unb^ hound. 


I^inauf / up, up there. 


Me ^eiif^e^ whip. 


denude enough. 


" ^evfftait^ workshop. 


Ol^tie^ without. 


" a:i&ate^ door. 


b<l3lt^ thereto, to it, to them. 



^apitt has the accent on the last syllable. 

Compound nouns formed from simple nouns 
have the accent on the first member. 3llgJl*l&unb, 
hunting dog. 

IDIOMS. 

S^Uflt SU out nidii^, is fit to quite nothing 
= is fit for nothing at all. 

^ft tit0a» aufi ^em i^ftflel 311 fel^en? is any- 
thing on the hill to see? = is there anything to be seen 
on the hill? 

SSet oel^t hen ^^ficl j^innuf ? who goes the hill 

up there? = who is going up the hill? 

The preposition ol^tl^ always governs the accusative. 

Note.— ®etl ^^nhtn, par. 6, is dative plural; hit 3^(1^1/ 
same par., is accusative pliiral. 

The relation of material to the thing made is ex- 
pressed by kioti or aui ; of material to the verb of 
making, by au^^ Thus, S)ag @d^to§ tft tlOfl or au» 

eifen, gr mad)t ba§ ©d^tofe au^ ©ijen. 
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6. §ier ift ein Writer auf feiitem 
atofle. 3ft baa 9lo6, auf welc^m ber 
Setter fifet, ein ©c^tmntel? 9irin, eS ift 
ein Sfoppe. SBaS ^at bet 91riter in ben 
$dnben? ^n ber re^ten f|ot er eine 
Speitft^e, unb in ber tinfen pit er bie 
Siigel, iBomit er bafl SRofe feitet. 

7 $ier tft em ©(t)Ioffer in feiner 
aSerfffatl SSSaS modit ber ©i^toffer? 
@r moc^t etn S^log ju einer X^iire 
2Borau3 tnai^t er baS @(^log? ISr 
mai^l ei au§ Sifen unb @ta^I 3nad|t 
er nnen ©i^Iuffel baju? la benn 
o^ne ©(^luffel taugt etn SfJ^fo^ ju flar 
mc^t^S 

8 SBaS ift biefer 2Hann? ®t ift 
em S^teiber 2So ift er? gr fifit an 
fcinem ^utte Stfireibt er mit etnem 
iBletfftft? SRem er fi^rei6t mif emer 
geber aSorauf ft^reibt er? Er fifiteibt 
Quf ^Qpier ©(^reibl er emen SBrief? 
Stem ec fi^reibt etne Slec^nuns 

9. 3fl baS, road man auf biefem 
Silbe ftel^t, ein ©erfl? nein, boS ift 
ni<^t grog unb ^od) genug f&r einen 
Serg; baS ift nur sin $ugel. 3ft etroaS 
Quf bcm ^iigel ju fe^en? Qo, eS ift ein 
|)Oul barouf. SBer gef|l ben ^iigel 
^inauf? Siiemanb gel)t ben §iigel ^inouf. 

10. $ier ift ein 3dger auf ber 3agb 
nat^ einem 2BoIfe. Er pt feine fflui^Ie 
auf ber @^ulter unb feinen ^agb^unb 
bei ber ©eife. SKit feiner guten Sudife 
unb feinem treuen $unbe t|ot ber Fii^ne 
3dger (eine gurd)t bor einem luilben 
iSDlfe. 
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Personal Pronouns. 

Personal pronouns have distinct forms for each of 
the three persons and consequently show by their form 
of what person they are. 

Personal pronouns make no distinction of gender in 
the first and second persons and in the third person 

J>lural» but the third person singular has a distinct 
orm for each gender. 

Declension of the Personal Pronouns. 



Case. 


First Person. 


Second Person. | 


sing:. 


Plu. 


Sing:. 


Pin. 


N. 


t«,L 


ttlr^ we. 


bU/ thou. 


i^r^ you, ye. 


G. 


mciner^ofme. 


ttiifer^ of us. 


bellies of thee 


tutt, of you. 


D. 


mir, to me. 


uitS^ to us. 


bit, to thee. 


eudi/ to you. 


A. 


tnidi/ me. 


uni, us. 


bifit/ thee. 


ettdj/ you. 






Third Pen 


son. 




Case. 


Siiiff. 


Pin. 


m. 


f. 


n. 


. c. 


N. 


er, he. 


flf, she. 


th it. 


flf, they. 


G. 


f elnet, of him. 


ijrer^ofher. 


felner^ of it 


i(rer^ of them 


D. 


Hm^ to him. 


Hr^ to her. 


Urn, to it. 


ibnen^tothem 


A. 


l^tt^ him. 


fle^ her. 


f 8, it. 


fle^ them. 



A personal pronoun must agree with the noun for 
which it stands in gender, number, and case. 

The German frequently uses the forms of the third 
person plural as forms of the second person, both 
singular and plural. This is called the form of polite 
address and must be used between strangers and per- 
sons not related or intimately acquainted. In this use 
the pronouns of the third person, when written, must 
begin with capitals. Thus, ^ahtn ®ie »tOt? 
have you any bread? ^iet tft Sl^t ®tO<f/ here is 
your cane. 
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Conversation. 

!• 8Bo ift bet Scl^rer? SBaS i^nt ex? SBa« Icl^rt cr bic 
©d^iiler? 8Ba§ \)at er auf ber 3iafc? ©tel^t cr burd^ bic 
SJrtllc, obcr ubcr bic 93riHc? ©ifet bcr ficl^rcr, obcr ftcl^t cr? 

2. SBo ift bcr (partner? SBa^ l^at cr in bcr rcd^tcn 
$anb? SBa^ l^at cr auf bcr linlcn ©d^ultcr? ©icl^t cr alt, 
obcr lung aud? 

3. aSag mad^t bcr ©attlcr? SBorau^ mad^t cr i^n? SBa« 
tl^ut man ntit bent SaiUl, toenn man rcitcn toiH? Steitct 
man jc ol^ne ©attcl? SRcitct man gem? SRcitct man fd^ncH? 

4. SBo ift bcr ©deafer? golgt cr bcr ^crbc nad^, obcr 
gcl^t cr il^r Doran? SSa^ |at bcr ©d^dfcr in ber red^ten 
$anb? SBag tl^ut fein trcuer ^unb? 

5. aSag tl^ut ber ^ppgcr? SBomit pflugt cr ben 8ldfcr? 
^Pfliigt er ben Sldtcr im grueling, ober im ^erbft? SBa^ ift 
Dor bcm 5pf(uge? SBa§ toarmt bic ©rbc? SBo ift bic ©onne? 

6. SBo ift ber Siciter? 3ft ba« Sto^ auf tocld^cm ber 
aieitcr reitct, cin ©d^immcl, obcr cin ^appe? SBaS l^at ber 
aieiter in ben $dnben? 

7. SBo ift ber ©d^Ioffcr? SBag mad^t cr? SBoraug mad^t 
cr cS? SKad^t er aud^ cinen ©d^liiffcl baju? SKad^t cr cin 
fiod^ in bag ©d^Iofe fur ben ©d^Wffel? SBoraug mad^t cr 
bag Sod^? 

8. SBo ift bcr ©d^reiber? SBag tl^ut bcr ©d^reiber? SBag 
fd^rcibt cr? SBomit f(|rei6t cr? SBorauf fd^rcibt cr? ©d^reibt 
cr gut, obcr fd^Icd^t? 

9. 3ft ^itt ©ftgrf fo grog unb fo l^od^ toic cin 93erg? 
SBag ift auf bcm ^iigel }u fcl^en? SBcr gcl^t ben ^ilgel 
^nauf? 3ft ber $ugel ftcil? gill^rt nid^t cin SBeg jum 
^an\t auf bcm ^iigd? 

10* SBo ift ber 3Sger? SBag l^at cr auf bcr ©d^ultcr? 
SBaS l^at cr bei bcr ©cite? ^at er gurd^t Dor cincm SJoIfc? 
^ai cin SBoIf gurd^t Dor i^m? 
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Lesson III. 



Vocabulary. 


hit titabt, raven, crow. 


I^effeilf whose. 


" »ia«el^wing. 


unitt^ among. 


ha§ Ocf^ftfi^ buBlness. 


aUtf all, air the. 


Me Seuie^ people. 


tfltU, many 


" Uleibet^ clothes. 


abtt, but 


^t^i^ttUf to belong (governs dative). 


eiiii^^ one. 


baf ftt^ therefor, for it, for them. 


fattf/ five. 


tllt%lid^^ useful (may govern dative). 


Iiift/ four. 


Ittitid^ merrily, gaily. 


fie/ they. 



IDIOMS. 

^a^ fin^ ^if^^t/ that are fishermen = those 
are fishermen. 

who upon a sly fox chase make = who are giving 
chase to a sly fox. 

®le oel^en $ll fjfltft/ they go to foot = they go 
on foot. 

Declension of Nouns. 

German nonns are divided into two declensions ac- 
cording to the mode of forming the genitive singular. 

The first, or strong, declension forms the genitive 
singular by adding ^ ot C^ to the nominative. 

The second, or weak, declension forms the genitive 
singular by adding II or ^11 to the nominative. 

The strong declension is subdivided, according to the 
mode of forming the nominative plural, into five 
classes. 

Nouns of Glass 1 form the nominative plural like 
the nominative singular. 

Nouns of Glass 2 form the nominative plural like 
those of Glass 1, except that they modify the radical 
voweL 
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1. $ier jlnb JIbfer. ^ie biele Mb* 
ler fmb e8 ^et? ein«, jwei, bwi, oi«, 
funf; ^iet finb fiinf Slbtet. 3ft ein 
9ia6e rail ben Stbfeni? SRein, uitter ben 
Stblern ift tein 3ia6e. ©inb bie glflgel 
ber Slbler ftarf? O ya, bie ^blei ^aben 
fe^r ffatfe gtflfler. 

2. aSaStftbaS? 2)ad rinbgifi!^.' 
3Bo finb bie gifc^er? @te finb in einem 
ffloote fluf Um ©«. ®ti)iitt bai iSoot 
ben Siltfiem? Dietn, eS ge^flrl i^nen 
nit^t. sajcffen SRe^ ift boa im SBoffer? 
t)ai ift baS 9}e^ bet gfildiet. f&ai 
ttiun fte? ©ie ptc^n. 

3. aSoS t^un birfe iSeiger? ©ie 
fpielen luftig auf i^ren @eigen. @tnb 
bie ©eigen biefet ©eiger neu, ober flit? 
2)ie ®eige bed jungen (SeigerS ift ganj 
neu, abet bie beg alten ift fetit all. 
aSaS ttiun atle Seute, bte Init mtt ben 
®eigem fe^n? ©ie tanjen. 

4. $ier ftnb brei 3figer, bie ouf ets 
nen fi^tauen Su^S ^a^b maiden. @(e= 
^n bieje 3|5get gu gufe, obet reiten fie? 

©le teiten, fte ftnb aHe Sieilet unb t)aben 
groge unb ft^Bne ^fetbe. ©inb bie 
ipferbe bet 3flger fc^netl? O ja, fte ftnb 
aHe \ttjv f^neQ. 

5. $ier ftnb jttiei ©t^netber ouf ei- 
nem Itft^e. S8a8 t^nn bie ©^neiber? 
©te mat^en ffitetber fiir bie Ceate. @e= 
ben bie £eute ben ©^neibern @elb fiir 
bie RIeiber? D ja, fie geben ifinen 
tnel @elb baf^r, benn bag ©ef^ft be« 
©i^neibetS ift i^en felir nH^Iii^. 
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Vocabulary. 



bet fBtiiltt^ beggar. 


ba^ 9f€U, pelt, fur. 


" Hftfe^ cheese. 


" eillbct^ sUver. 


" »etticl^ purse. 


Me l^ate^hats. 


" fBibtt, beaver, castor. 


btiitlnf to beg. 


" Sed^et^ cup, goblet. 


liedeti/ to lie. 


" 8f*»«<t^ finger. 


f ^mu%id^ dirty, foul. 


*' ^aumeii^ thumb. 


*ftftU«. ugly. 


'* ^amm^ dam. 


teitl^ clean. 


bie ^amc^ lady. 


mcill^ most, icite^ that 


" «ell^C,row. 


immet^ always, ever. 


" XodlitT^ daughter. 


flci^eit^ seven. 


ha» fBttlitip Berlin. 


a^U eight. 



f^ttliu has the accent on the last syllable. 
Paradigms of Strong Declension Class i. 



Case. 


5in8:ular. 


N. 


ber mt 


ber a3etttel 


ber ^nmen 


ber <limer 


G. 


M Ha]t§ 


bed a^eutelS 


be9 Sanmend 


bed timers 


D. 


bem itSfe 


bem a^eutel 


bem ^umen 


bem Simer 


A. 


belt i!&fe 


ben ISentel 


ben ^anmen 


ben tSimer 


Case. 


Plural. 


N. 


bie i!(lfe 


bie a3eutel 


bie ^anmen 


bie 6imer 


G. 


ber itafe 


ber a^eutel 


ber ^aumen 


ber Simer 


D. 


ben Raf en 


ben a^euteln 


ben ^nmen 


ben eimern 


A. 


bie itSfe 


bie »eutel 


bie ^nmen 


bie @imer 



Decline the Following Nouns of Declension 1, Class i. 



ber ^bler 


ber Cruder 


ber ^ugel 


ber Sliiden 


ber Sd^reiber 


" «nler 


** ginger 


" 3Sfier 


•• ©attler 


*' (Sdiuffer 


" Sadter 


" 8fif«er 


" fiejrer 


« ©djafer 


" ©djiiler 


« Server 


" SflUgel 


baS aneffer 


" ^^u^itv 


'' epaitn 


« Settler 


" ©firtner 


ber Wiiller 


'< e^Uffel 


« ©tiefel 


« Siber 


" ©eiger 


" Wftfier 


'< @4immel 


bad SBaff er 


" Srnnnenl " ©immel 


« Weiter 


'' Sdineiber ber Siigel 
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6. aSaa fiir Seute Tmb bad? tiai 
finb Settler. aSJaS tEiun bte ISettlei? @te 
betteln. aSaSt^HtjeneStou? ©iegiebt 
ben aSettlern fflrot unb Safe. Sinb bie 
Sleiber ber ©eftler rein unb f^on? 9ietn, 
bie Sleiber etneS SettteiS finb nie rein, 
(onbrni immer fi^rnHfeig nnb ^a61t4 

7. $iet liegen btei iSeutet auf einem 
2;i[(^e. 3ft etraaS in ben SJeuteln, obet 
finb fie gona teet? g3 ift ®elb in aHen 
aSeuteln; fte finb OoII Oolb unb @itbet. 
3Seffen SBeutel finb baS? fBaS finb bie 
®eutel bet fi^anen Hoijtet einet fe^t 
leidien 3)ante, bie }u l@erlin bo^nt. 

8. 3Ba8 fuc Itere finb boS? SJoS 
finb fflifiet. 3)a3 Sett bed SiberS tft 
unS fe^T nii^Iii^. 3)arau3 mat^t man 
fctiene $iife. 3Sie Dtele S8iber fe^n Wir 
^ier? ^icr fe^en iiitr fieben ober a^t 
SBiber. SQJaS t^un bie SBiber? ©ie 

— ma^n einen 3)amm im giuffe. 

9. aSoS ift baiS? 3)a3 finb Setter. 
S3o finb bie Sedier? ©ie finb auf einem 
^ifdie. fflJa3 ift in ben Severn? ©S 
ift 3Sein ober aSaffet borin. ©tetien 
bie SBectier in einem ffteife, obet in einet 
3teil)e? 53ie meiften bet fflec^cr fte^en 
in einet Kei^. 

10. aSiebiele ginger ^atbiefe^flnb? 
@ie ^at fiinf ginger, ©inb Minge an 
ben gingem? 9Ji(^t an aDen gingern; 
nur brei ginger Iioben ^inge. aSeti^e 
fihb bie ginger, bie leine SHinge tiaben? 
9lm ^aumen ift lein 91ing, unb am Hei^ 
nen gingei ift auc^ tein ERing. 
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Adjective Declension. 

The adjective has two uses, as attribute when the 
quality is assumed, as predicate when the quality is 
affirmed. 

The predicate adjective is never declined. 

The attributive adjective is declined to show the dis- 
tinctions of gender, number and case in agreement 
with the noun which it qualifies. 

The attributive adjective always precedes its noun, 
and is declined in three ways, according as it is itself 
preceded by no ai:ticle, by the definite article, or by 
the indefinite article. 

Paradigms of Adjective Declension. 



I. With No Article.— Strong Declension. 


Case. 


Sinff. 


Pin. 


Tran5. 


m. 


f. 


n. 


c. 


N. 
G. 
D. 
A. 


guter 
guteS (en) 
gutem 
guten 


gute 
guter 
guter 
gute 


guted 
guteS (en) 
gutem 
guteS 


gute 
guter 
guten 
gute 


good 
of good 
to good 
good 


II. With the Definite Article.— Weak Declension. 


Cmae. 


Sing, 


Plu. 


Trans. 


m. 


f. 


n. 


c. 


N. 
G. 
D. 
A. 


ber gute 
bed guten 
bem guten 
ben guten 


bie gute 
ber guten 
ber guten 
bie gute 


baS gute 
bef guten 
bem guten 
baS gute 


bie guten 
ber guten 
ben guten 
bie guten 


the good 
of the good 
to the good 
the good 


III. With the Indefinite Article.— -Mixed Declension. 


Case. 


Sing:. 


Pin. 


Trans. 


m. 1 f. 


n. 


c. 


N. 
G. 
D, 
A. 


ein gutei 
eined guten 
einem guten 
einen guten 


eine gute 
einer guten 
einer guten 
eine gute 


ein guted 
eineS guten 
einem guten 
ein guteS 


1 


a good 
of a good 
to a good 
a good 
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Conversation. 

1. SBotntt flicgen btc Slblcr? SBtc tjtele gifigcl l^at ctn 
Slbler? SBtc tjietc l^abcn jtoci Slblcr? S)ret Slbler? »icr 
Slbler? SBic oiele gliigel l&abcn mcr Slblcr unb ctn 9iabc? 
^aben bie Slblcr ftorfc gliigcl? 

2. 2Bo ftnb btc gijd^cr? aBomit fifd^cn bic gifc^cr? ©inb 
gifc^c tm SBaffcr, too bic gifd^cr fifd^en? ©inb jd^on gifc^ 
im Sficfe bcr gifd^cr? 

3. SBorauf jpiclcn bic ©cigcr? SBomit fpiclcn fie auf il^rcn 
®cigcn? ^aben bic ®cigcr itcuc, obcr altc ®cigcn? Sf* ^i^c 
ncuc Octgc fo gut toic cine alte? SBo^ ll^utt bie fieutc, tocntt 
bic Ocigcr f^)iclcn? 

4» SBa§ tl^utt bic 3^9^^? ©cl^cn fie }u gug, obcr reitcn 
fie? ©inb and) ^unbe mit ben gSgern? fflcHcn bic $unbc? 

5» SBie mefe ©d^neibcr fifeen auf bent Xifd^e? SBa^ madden 
fie? giir tocn madden fie bie SIciber? @cbcn bie Scute ben 
©d^ncibern ettoa^ fiir bie fileibcr, bic fie madden? 

6^ SBag tl^unbic Settler? ©inb fie reid^, obcr arm? ©inb 
bic KIciber ber Settler rein unb fd^5n, obcr fd^mufeig unb 
l^fifelid^? SBa§ giebt il^ncn bie ^xau? 

7. aSo liegen bie Scutcl? SBcffen Seutel finb ba«? ©inb 
bie Scutcl ooH, obcr leer? SBa^ ift in ben Scutcln? ^ai cine 
arme S)anie 93eutcl tJoH ®oIb unb ©ilber toic cine reid^e? 

8. SBag niad^t man an^ bem geUe beg SiberS? SBie tjiclc 
fflibcr finb auf bem 83ilbc ju fel^cn? SBag t^un fie? $aben fie 
gurd^t tjor bem SBaffer? 

9. SBo finb bic SScd^cr?. ©tcl^cn, ober liegcn fie auf bem 
lif^? 3ft tttoa^ in ben Scd^ern? ©inb bie Sed^er in ciner 
JRcil^, obcr in einem ftreifc? ©inb bic Sed^cr Don Oolb, obcr 
t)on Silbcr? 

10. SBic t)ielc ginger l^at cine $anb? SBic t)idc l^abcn 
jtoci $finbc? $aben allc ginger 8lingc? SBic t)ielc ginger 
l^bcn Stinge? 
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Lesson IV. 



Vocabulary. 


Ut ZtUtt^ (1. 1.), plate. 


^a» ^tt%etl^^ dozen. 


" tltlfel^ apple. 


" ^tiitt (1. 1.), weather. 


" ttnabe^ boy. 


" Wftlkh^tn (1. 1.), girl. 


'' 9la^€t, nsLih 


'' 9»ttti, board, blank. 


" VtanieU cloak. 


^ihla^tn^ to strike. 


" lOater^ father. 


^tf^ikUif enveloped, wrapped up. 


" fBtUhtt^ brother. 


faitfic^ fifth. 


" ©ettCt^ cousin. 


htiiU, third. 


" Cl^eim^ uncle. 


^€Ui€^ to-day. 


Me WftUiittp mother. 


ntbtn^ near. 


'' e^tvellet^ sister. 


j|ebet# every, each. 


" fBaU^ cousin. 


(|<ltl3# whole, entire. 


" ^anU^ aunt 


na%^ wet. 


^a» mttitl (I. l.\ quarter. 





The ft in Wft^hilltn is lon^r by exception. 

Note. — ^The declension of a noun will be Indicated in the 
vocabularies by placing after it in parenthesis the number of its 
declension and class; as (1. 1.) Declension I, Class 1. 

IDIOMS. 

&t fi^l&0t ^ie 9t&9Clin» »tett, he strikes the 

nails into the board = he drives the nails into the board. 

The preposition ttchcu governs the dative after a 
verb of rest, the accusative after a verb of motion. 

Feminine nouns, being unvaried in the singular, 
are classified according to the mode of forming the plural. 

Paradigms of Strong Declension. — Class 3. 



Case. 


Sing, 


Plu. 


Slnff. 


Pin. 


N. 
G. 
D. 
A. 


ber 9tagel 
bed 9tageI8 
bem 9ta0el 
ben 9lagel 


bie 9lagel 
ber 9tagel 
ben m^tln 
bie 9lfigel 


bie abutter 
ber abutter 
ber aRtttter 
bie aRtttter 


bie 9liitter 
ber aRiitter 
ben aRiittern 
bie aRiitter 



I 

J 



^^ 







1. ^tet ip ein '^Ua odQ ^p\tl 
auf einem %i\^t. <3inb bie ^fel ganj? 
auie a^jfel auf liem Xellet finb gang, 
abcr auf bem ^iii^e bic^t bet bem teller 
ip ein ^pfel, ber in tier Stiiden liegt. 
SiJie nennt man bieje ©liide? 3cbeS 
©tiid ^eifet ein SBiertel. 

2. aSaS ^Qt biefer Snabe? <St ^at 
SRSget. $at et bie SWaget in bet ^anb? 
(£t ^at nur einen Slagel in bet $anb, 
abet auf bet Srbe neben t^nt (tegen met)r 
aU ein 3)u^nb 9!dgel. SBad t^ut er 
mil ben Siagein? @r fd^Ifigf fie mil bent 
^ntmet in9 SJrett. 

3. aBa« fur Sleiber ^aben biefe 
gtQuen an? ©le tiaben groge SliSiitel 
an, fie ftnb gonj in SKttntel ge^iittt. ^\i 
e3 fi^5ne3 unb marmea SBettet ^eute? 
S^ein, ^ute ift e3 (alteS unb naffeg a!Set< 
tet. ^an trSgt !etne bide unb f^toete 
andnte), menu eS ft^n unb iDotm ip. 

4. $iet finb fflnf Snaben mif i^ren 
SJdtern. SBier biefer ftnaben finb SBtfc 
ber unb ^aben nur einen SSater. X)er 
funfle Snabe l)at ttint SSiiiber, fonbem 
nut SJetlern. 3)te Diet ^naben finb feine 
ffiettern, unb i^r Sater ift fein O^eim. 
3)ie SBotet ber Snaben finb SBtiiber. 

5. §iet ftnb btei aJlfibt^en mit t^ren 
Sftttttem. Sroei biejet SKSbi^en Tmb 
©liinieftern unb i^re HJIuttet i)at gtoei 
%5i)t€x. ^ai britte SJIdbifien I|at tetne 
iS^meftent, fonbem nur !8afen. Siefe 
gniei ©diMeftem finb i^re Safen unb bie 
aRutier bet isditDe^nt ift t^e Xante. 
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Vocabulary. 


^tt 0^aUt, oats. 


hit etiht, sUk. 


" ^Otnmtt (1. 1.), summer. 


** Seitll^atlb^ linen. 


'' tlltfattd, begimiing. 


ha» ^tin^ leg. 


" Haufmatltl^ merchant. 


" afCIICt (1. 1.), fire. 


" «t0ff^ stuff, goods. 


)^1(ftdteil/ to pluck, pick. 


'< tlilai»^ satin. 


httnntn^ to bum. 


" Haiittii^ calico. 


hadtn, to bake. 


" 3^^^^^ Bng&r. 


atHif^etl^ between. 


^' ttaffttp coffee. 


\»OhUt^f through which. 


" 4^0l^el (1. 1.), plane. 


Ilintin^ in thither, in. 


hit Htftl^e^ crow. 


i^ei^e^ both. 


" eitte^duck, 


ttftt^ first 


" ^etfe^ hedge 


anhttp other, second. 


" Slume/ flower. 


offen^ open. 


" Petite/ barley. 


hittit, fourth. [etc. 


" ft&^ttf merchandise, ware. 


dctrne^ wilihigly. u* f • u>.^ 



Ha it tttl has the accent on the last syllable. 

IDIOMS. 

S^i^^en hen heihen ® fttteti/ between the both 

gardens = between the two gardens. 

2)et »&dCt tf^Ut ha» ^tOt flinein, the baker 
does the bread in thither = the baker puts the bread in. 

The preposition Jtl^if d^eil governs the dative after a 
verb of rest, the accusative after a verb of motion. 

Declension I, Olass 1, has no feminines, Dec. I, 
Glass 2 has but two feminines, hit 9Rllttet and ^ic 

Note.— ®et IBOdett^ sheet of paper, and htt ftahtU^ window 
shutter, are of Glass I, plu. hit fBo^tn, and bie Sa^etl^ ^et 
93o(|en/ bow, may be declined either in Class 1 or 2. Xtt 
^Uhcn^ store, is declined in Class 2. 

Decline the Following Nouns of Declension I» Class 3. 



htt 9idtt 
" iBtttbet 



htt &atUn 
" ^atntntt 



htt manttl 
" €fcti 



hit Xp^itt 
htt 9aitt 



(i 
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U ^ 




6. SBaS jinb baS fur Sfigel? S)er fSo-^ 
gel mit ben longen, bitnnen 8einen unb 
bem langen, frummen ^alfe, ber in bent 
SBaffer beS letd^eS fte^t, ift ein ©tord^. 
S)er SSogel ouf bem Saume ift eine Sra* 
l)t, unb bie SS5geI, toeld^e auf bent leid^e 
l^in unb l^er fd^tt)ininten, finb ©nten. 

7. ^ier finb gtoei fd^dne ©drten. 
Stoifd^en ben beiben (Sarten ift eine ^edEe. 
3n ber ^edEe ift cine Heine %^ux, tDO* 
burd^ man auS bem cinen Oarten in ben 
anbern gel^en fann. 3" t>icf?n Odrten 
toad^fen fd^one Slumen, toeld^e'bie lod^* 
ter beS ©artnerS gerne p^Mtn, 

S. ^ier ftnb t)ier tdter. SBaS fur 
Som toa^ft auf biefen Sdern? Sluf 
einem biefer SdEer toad)\t SBeijen, auf 
einem anbern Sioggen, auf einem britten 
^afer unb auf bem t)ierten Oerfte. 3ft 
c§ jefet griil)ling, ober ©ommer? @S 
ift fd^on ber Slnfang beS ©ommeriJ. 

9. ^ier finb jtt)ei gro^e Cfen. ®ie 
Il^iiren biefer fifen finb toeit offen, fo 
ba§ man fel^en lann, toaS in ben £)fen 
ift. 3n ben 6fen brennen grofee geuer, 
um fie l^eife ju madden. SBenn bie 6fen 
ganj l^eife finb, tl^ut ber Sddter baS Srot 
linein, um eiJ ju bndten. 

10. ^ier finb gro^e unb f d^5ne Sfiben, 
Qn jebem biefer Sdben finb bie SBaren 
eine§ ^aufmanniJ, gn bem erften Saben 
tjerfauft man ©toffe ju Sleibem, ©eibe, 
SltlaS, Seinmanb, Sattun u. f, to. 3m 
anbern tjerlauft man gudter, Saffee u. f. 
to. unb im britten ^ammex, ^obel u. f. tt). 
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Declension I, Class 3. 

Nouns of this class form the nominative plural by 
adding c to the nominative singular. 

The genitive singular regularly ends in c^ in mono- 
syllables, but this ending is frequently contracted when 
the ^ can be easily pronounced with the last letter of the 
stem. In polysyllables the genitive singular usually 
ends in ^^ 

The dative singular generally ends in C when the 
genitive ends in C^ ; if the genitive has ^^ the C of 
the dative is usually omitted. 

Nouns ending in |{ preceeded by a short vowel have ff 
in the lengthened forms. SttldiS also has ff ; as 9til4ff^9. 

Paradigms of Strong Declension. — Class 3. 



Case. 


Sing. 


Plu. 


Sing. 


Plu. 


N. 
G. 
D. 
A. 


baS 9loft 
beS 9loffe8 
bem 9toffe 
bad 9loft 


bte 9loffe 
ber %o|fe 
ben 9toffen 
bte 9loffe 


ber Cl^etm 
beS Cl^eimS 
bem Cl^eim 
ben Cl^eim 


bte Cl^etme 
ber Cl^^ime 
ben C^eimen 
bte Cl^eime 



Decline the Following Nouns of Class 3. 



Masculine 


«ai 


e«il^ 


Neuter 


9le« 


Nouns. 


i&ain 


eil^ttl^ 


Nouns. 


f^aat 


nal 


«ed|t 


e)^eer 


9ooi 


f^a)^ier 


ntm 


i^evlifl 


etcin 


»ein 


f^fet^ 


mia» 


i&er^ 


etuff 


IBmi 


ViiU 


S^etg 


«ltfd| 


etriif 


Sing 


eal) 


»rief 


^un^ 


2:a(i 


Stt%eitb 


e«af 


3)iefi 


f^aiiun 


2:ei« 


9ea 


ediiff 


^Ulll^ 


Ktie^i 


«(« 


»Ue6 


e^lvdn 


^om 


llreii^ 


raeg 


Oatn 


edi 


afein^ 


Kried 


racin 


eefd^ftfi' 


etfttf 


9il) 


Tlon^ 


ratn^ 


l^aat 


2:aii 


»if« 


*elj 


30a 


«eet?' 


2:i^iit 


gfteun^ 


f^unfi 


3»ei(l 


3i^«\ 


t:ur 


afrftt^Utid 


SIcif 


3^^^<l 


Hinn 


9U^ 


®vcii» 


Slitid 




S^ect 


raetfi 
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Conversation. 

!• 2Bag ift auf bent letter? SBo ift ber XeHer tJoU ^fel? 
3ft ber Xetter ganj t)oII? ©inb bie ^))fel ouf bem XeHer ganj? 
Sft ber ^|)fel, ber auf bem lifd^e neben bem leHer liegt, and) 
9crnj? 3" ^i^ t)telcn ©tiiden ift cr? 

2. SBoS tl^ut ber Snabc? ^at er otte SRagcI in ber ^ani? 
SBo finb bie meiften SRdgcI? SBa^ t^ut er mit bem SRagel, ben 
er in ber ^anb l^at? 

3. SBaiJ ffir ffileiber l^aben bie grauen on? Iragen fie bide 
unb \d)mxe aRdntel, toenn ed f droned unb toarmeS SBetter ift? 
SSqS fitr SSetter l^aben tair l^eute? @^eint bie Sonne l^eQ? 

4. SBie t)ielc Snaben finb ouf bem toierten 85itbe gu fel^en? 
SRit mm finb fie? ©inb attc finaben Sruber? 8Ba3 finb bie 
SBdter biefer finaben? 

5* SRit tt)cm finb bie bret SKabd^en, bie toir auf bem fiinften 
JBilbe fe^en? SBie t)iele biefer SRabd^en finb ©d^meftern? SBaS 
finb bie beiben ©d^n)eftern bem anbern SJidbd^en? S93ad finb bie 
SRiitter biefer SRabd^en? 

6. SBag fiir Seine ^ai ber ©tord^? SBa^ fiir eincn $aW 
l^at er? SBo ftel^t cr? SBag fur ein Sogel ift auf bem ©aume? 
SBaS t^un bie @nten? 

7» SBie Diele ®arten fel^en toir l^ier? SBo ift bic^edEe, bie 
toir fel^en? SBag ift in ber ^edEe? SBoju gebraud^t man bie 
Ipr? 2BaS toad)\i in biejen fd^onen Odrten? SBer p'{lMt bie 
©lumen gem? 

8. SBie t)ielc SdEer fel^en loir l^ier? SBaS todd^ft auf bem 
erften SldEer? Sluf bem jmeiten? Sluf bem britten? Muf bem 
t)icrten? 3ft eS no^ grueling? 

9. SBag fur Cfen l^at ber SSdrfer? SBie finb bie iJ^iiren 
ber Cfen? SBaS brennt in ben 6fen? SKad^en bie geuer bie 
fifcn l^eife? SBaS tl^ut ber SSddEer, toenn bie £)fen l^eife finb? 

10. SBaS ffir Sdbcn fel^en loir l^ier? SBag Derfauft man im 
erften Saben? gm jtoeiten? gm britten? SBa^ belommt man 
fflr bie SBaren? 
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Lesson V. 



Vocabulary. 



^€t ^tfinfkum, armchair. 


^a» Simntet (i. i.), room. 


" lldlftet (1. 1.), quiver. 


" ^tnfttt (1. 1.), window. 


" ^fm (I. 3.), arrow. 


" ett^e, end. [piece. 


^ ^^^1^€f marksman, archer 


"" WlUUh^M{l.B.)y month' 


" ^iltlii (I. 3.), step, pace. 


'< 8lail4|en/ smoking. 


" t:attdier (1. 1.), diver. 


ftftrsetl/ to hurl, throw. 


" Xaf^af, tobacco. 


iau^tn, to dive. 


" f^OpU head, bowL 


miiietl/ midway, in the middle. 


^it Seife/ ceiling. 


fftUfSlg, fifty. 


'' Sattt)^e/ lamp. 


unitn, below. 


" ^t^nt, string. 


fitttfOt, forth. 


« ^pii^t, point. 


tniUtni, distant. 


« ©tfttfe/ bridge. 


€it»a, about. 


" l^felfe, pipe. 





IDIOMS. 

9ftitUn im ^immctf midway in the room = in 
the middle of the room. 

&in ic'^Ct $f^il/ an every arrow = every arrow. 

&a» tola iiet XauOietl what will the diver? = 
what does the diver mean to do? What is the diver 
going to do? 

Declension I, Class 4. 

NouDs of Class 4 form the nominative plural by 
adding c and modifying the radical vowel. 

Paradigrms of Strong: Declension — Class 4. 



Case. 

N. 
G. 
D. 
A. 


Sing. 


Plu. 


Sins:. 


Plu. 


ber $ut 
bed ^utf9 
bem ^ute 
ben ^ut 


bie ^itte 
ber ^iite 
ben ^iiten 
bie ^iite 


bie ^anb 
ber ^anb 
ber ^anb 
bie ^anb 


bie ^anbe 
ber ^&nbe 
ben ^anben 
bie ^&nbe 
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1. ^iettft ein flroSeS unb i#ne8 
gimmet. ffiin gimmer 1)at I^flten, 
Senfter, eine SJecfe iinb Bter ^flnbe. 
aHiitten in Ue\em flto^en Simmet fte^t 
ein tunbet %i\i^. Mwf bent lifc^e ift 
ein flrofeeS S8ui^ unb eine etoge Sampe. 
©ei bem %i]ii)i ifl ein Se^nftii^I, wotauf 
eine alte ®ame (i^t. 

a. §ier ift ein SBogen. ^et ©Oflcn 
t|Qt eine fefit [tarte ©E^ne. SRe6en bem 
SBogen ift ein grofeet go^er DoIT Spfeile. 
Sin bem etnen ®nbe eineS jeben <pfeile« 
ift eine gcbet Don bem Sfiigel eine« 
grower SSogeia, unb an bem anbem 
gnbe ift eine ©pifee toon ®ta^(. 

3. $iet ift ein ©(^flfee mit iBogen 
unb ^feilen. lien SBogen ^filt et in 
bet linlen ^anb unb in bet re^ten ^at 
er einen ?pfetl. Strao fiinfjig S*ritte 
Bon i^nt entfetnt ift ein SBtett mif einem 
mei^en Strife batauf. anitlew im Steife 
ip ein cotet ^unlt. 

4. aSaS ift biefei 2Rann? St ift 
ein ^Quc^r. SBo ift bet ^ani^t? ©t 
ftef)t auf bet ffltiide flbet einem bteiten 
unb fiefen giune. 2Ba§ Win bet lau. 
i^t auf bet fflrfltfe? ®t wiH f"^ toon 
bet iflraife inS SSJoffet bo unten ftiitien; 
et will inS SQJa^et tain^n. 

5. 4iiet ift ein aJIonn mit einer 
f frife. gr ^at baS SDlunbfttid bet 
^feife in feinem JBunbe. 3nt ffopfe 
bet ^frifc ift Zabat Set aKawn tou^t 
eine ^feife Zabat. 9lu§ frinem ajlunbe 
lommt Staucfi ^ttoot. Q\t bad 9iaui^ 
gut fiir i^n? 91rin, nii^t toenn et ju 
Biel tam^t. 



1 



— 32 — 



Vocabulary. 


^€t MnHt (1. 1.), runner. 


ba» 9i1ie¥ (I. 3.), visor. 


" eU(|(L 3.), victory. 


" 0)^iel (I. 3.), play, game. 


" SPWW (I. 3.), prize. 


" ®e1i4|t/ face, [cordwood, 
"" eH^eit (1. 3.), billet, stick of 


" 9^niiUt (1. 1.), reaper. 


" «Uter (1. 1.), knight. 


UUf eti/ to run. 


'' l^elm (1. 3.), helmet. 


f^autn, to look (}tt/ on). 


" JWftl^er (1. 1.), mower. 


fdnntUp to be able. 


" Weiftetl (1. 1.), rake. 


^tMuntn, to gain, win. 


" nagen (1. 1.), wagon. 


erl^aliefl/ to receive. 


" lldftler(I.l.),charcoal-burner 


ttnitUf to harvest, reap. 


** ^auUn (1. 1.), heap, pUe. 


m^f^tn, to mow. 


^it 2aufbafin, race course. 


trutfttett/ to dry. 


" «i«a/ sickle. 


mitl^/ becomes. 


'' 2011}^/ lance. 


Sammtiu, to gather. 


'' fE^it^tf meadow. 


labtn, to load. 


" ^tnSt, scythe. 


btin^tn, to bring, take. 


" ©aliel, fork. 


l^eif etl/ to cover (jii/ up, over). 


" ^^€UU€, bam. 


Sfttl^eil (an*)/ to kindle. 


" Hnl^U^coal. 


^etttttl/ around, about. 


" »ette, bet, wager, [horse. 


htUiiiil, distinctly, plainly. 


ba» Krieg^t^fevd (1. 3), war- 


nitbtt, down. 



Slifl^t has the accent on the last syllable. 

IDIOMS. 

<Sie Uufen toaiS fie nut fdnneii/ they run 

what they only can = they run with all their might; 
or, they run at the top of their speed ; or, they run 
at full speed. 

&» ftefli tliel auf "btm <ZpieU^ it stands much 
on the play = there is much at stake. 

Declension of ^0$. 
^Odif high, loses its c when used attributively. 

It is declined N. "btt hohc^ Me i^oi^e^ ha» ho^c; 
Ot. "bc^ ^o^eUf hex Qoi^eti/ he^ i^oj^eti/ ^c. 
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6. ^tcr finb S&ufer, bte urn bic 
SBettc laufcn. Sluf l^ol^en Sdnfen urn 
bie gro^e Saufbal^n l^erum fifecn t)iele 
fieutc in fd^dnen Sleibem unb fd^aucn 
ju. SlUc fidufer laufen toa^ ftc nur 
f5nnen, benn eS ftcl^l t)iel auf bcm 
©pielc. S)er Sdufer, bcr ben ©ieg ge^ 
ttJtnnt, crl^dlt einen fd^5nen $ret§ 

?• ^icr finb ©d^ntttcr auf bem 
gclbe. SBaiJ ernten bie ©d^nitter? @ie 
ernten boS Soxn, bag auf bem gelbe 
md^ft. 2BaS fur Sorn ift ba§? S)ag 
ift SBeijen. SBomit fd^neiben fie bag 
fiorn? @te fd^neiben e^ mit ©id^eln; 
jeber (Sd&nitter l^at eine fd^arfe ©id^el 
in ber red^ten ^anb. 

8. ^ier ift ein Slitter auf feinem 
Rriegg|)ferb. 3n ber red^ten |)anb ^dlt 
er einc langc Sanje, ant Knfen Slrmc 
trdgt er einen ©d^ilb unb an ber ©eitc 
l^at er ein lange^ @d^tt)ert. 3)er SRitter 
l^at baS SSifier feineS ^elmeg auf, unb 
n)ir ttnnen fein ©efid^t beutlid^ fel^en. 

9. ^ier ift ein SBldl^er auf ber SSSiefe 
mit feiner ©enfe. ©r mdl)t baS OraS 
nieber unb bic toarme ©onne trodEnet 
eg au^, ba§ eg ju ^eu tt)irb. ®ann 
fammelt man bag ^eu mit 9led^en unb 
©abein unb labet eg auf gro^e SBagen, 
um eg in bie ©d^eune ju bringen. 

10. ^ier ift ein Sd^Ier im 28albc. 
SBag t^ut ber Softer im 2BaIbe? ©r 
brennt S^ol^Ien. @r l^aut bie 93dume ab 
unb mad^t fie ju ©d^eiten. S)ie ©d^eite 
legt er in ^aufen unb bedEt f|e mit ©rbe 
5u. S)ann 5iinbet er ein geuer an unb 
brennt bag ^olj ju ff ol^Ien. 



1 
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Decline the Following Nouns of Oedension I, Class 4. 



Masculine 
Nouns. 


9ttft 
Oatid 

OattI 

j^al^ti 

«ali» 

Katum 
ftuopf 

Urud 
anatft 


antttid 
l^nud 

9^la« 

eatf 
eil^tatiY 
eil^ltiati 
eol^ti 

etaa 

etattim 


ettau^ 

etrutn)^f 

Xutm 

3auti 


9anf 

Sttft 
mad^ 

9tam 

9tahi 
raati^ 


Sinfand 

9ift 
Sa4> 

9anm 
Saturn 
9lttft 


Feminine 
Nouns. 


9iti 



Note — Words which end with f| preceded by a long vowel 
have t also in the lengthened forms; as ^et 9^6/ ^^^ 9^6^^^ 

Declension I, Class 5. 

Nouns of this class form the nominative plural by 
adding Ct to the nominative singular and modifying 
the radical vowel whenever possible. 

Paradigms of Strong Declension.— Class 5. 



Case. 


Sing. 


Plu. 


Sins:. 


Piu. 


N. 


ber ^ann 


bie Scanner 


baS a3anb 


bie Sanber 


G. 


bed 9Ranne9 


ber manntx 


beS a3anbe8 


ber a3Snber 


D. 


bent 9Ranne 


ben Vlannern 


bent a^anbe 


ben a^anbern 


A. 


ben SRann 


bie anSnner 


ba9 a^anb 


bie S^anber 



Decline the Following Nouns of Declension I, Class 5. 



bet »al^ 


dai^Suvf 


ba» 9ta» 


ba» mnb 


ba» Sto^ 


'' Sttttn 


« «i 


'' t^aupi 


" mtlb 


"«efl 


ba» mib 


" 9«6 


'' ^an» 


'' Kurti 


*' e«lii% 


" »latt 


" 9el> 


" «i^lJ 


'' Samm 


" emtpett 


« »ttii 


'' 9cib 


" ^0tn 


'< Satt^ 


"a:tt4> 


'' »tt« 


" ma» 


" ^ubn 


" fildit 


''»afi 


" 2)aift 


'' iAtab 


<' Raib 


" &\€b 
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Conversation. 

1. SBa^ l^at ctn Simmer? @tnb bie genfter in ben SBanben, 
ober in ber 3)ede? ©inb bie Xl^iircn and) in ben SSdnben? 
SBo ift ber runbe Xifc^? SBo fifct bie alte 3)ame? 

2. SBa^ ffir eine ©el^ne l^at ber Sogen? SBo ift ber gro^e 
Sod^r? SBa« ift im SOc^er? SBaS ift an bem einen ©nbe be§ 
5PfeiIc«? SBag ift am anbern ©nbe? 

3. SBag l^at ber ©d^iifee? 3n toeld^er ^anb f)ai er ben 
Sogen? SBo^ ^at er in ber red^ten? SBic toeit ift bag 8rett 
t)on bem ©^iifeen entfernt? SBaS ift auf bem 8rett? SBaS ift 
im ftreife? 

4. SBo ift ber Xaud^er? SBo ift bie 8riide, n)oranf er fteljt? 
SBaS n)iH er auf ber Sriide? @inb fieutc ba unten bcim 
gluffe? SaSaS tl^un fie? 

5. SBer f)at bie ^Pfeife? SBo l^at er baS aRunbftiid ber 
$feife? aSad ift im l^opfe ber 5pfeife? SSSaS fommt bem 
SRannc au« bem SKunbe? 3ft bag SRaud^en gut fur ben SKann? 

6.- aSag t^un bie SSufer? SBle laufen fie? SBo fifcen bie 
Scute? SBag fur Sleiber ^aben fie an? SBag tj^un fie? SBag 
befommt ber, toeld^er ben ©ieg geminnt? 

7. SBo ftnb bie ©d^nitter? SBag t^un fie? SBa^ fur ^orn 
ernten fie? SBomit fd^neiben fie ben SEBeijen? SBo ^dlt ber 
©d^nitter feine ©id^el? gft ber SBeijen, ben fie fd^neiben, fd^on 
veif, ober nod^ griin? 

8. SBo ift ber JRitter? SBaS ^ot er in ber red^ten ^anb? 
SBag l^at eram linlen Slrme? SBaS l^at er an ber ©eite? SBie 
tragt er bad SSifier? 

9. SBo ift ber aRaj^er? SBaS tauter? SBomit ma^t er bag 
Orag? SBag tl^ut bie ©onne bem ®rafe? SBomit fammelt 
man ba§ ^eu? SBaS tl^ut man mit bem ^eu? 

10. SBo ift ber ffiai^Ier? SBaS tl^un bie ^o^Ier in bem 
gro^en SBalbe? SBorauS brennen fie bie ^ol^Ien? SBie brennen 
fie bie So^Ien? 
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Lesson VI . 



Vocabulary. 


^er Qfleif H^et (I. l.), butcher. 


hit maf tet/ cord. 


'' Qnnhtf customer. 


'' afetn^/ distance. 


'^ Hrfttnet (I. l.)» retail dealer. 


^<i» eegel (1. 1.). sail 


" Wattliet? (I. l.X robber. 


f ^lail^teil/ to slaughter, kUl 


« 9tlftn (1. 1.), cliff, rock. 


i^Iftlt^em^ to plunder, rob. 


" eftger (1. 1.), sawyer. 


t00Utn, to wish, intend. 


" 9od (I. 4.), buck, sawbuck. 


f igm^ to saw. 


hit 9ant (I. 4.>, stall, stand. 


iiahtn, to have. 


'' ^UiS^bant{IA.),mesiUhop. 


Itmanh, somebody, any- 


« ©tt^e^shop. 


tnilthti, In two. [body. 


"" mai^Ye/ mask. 


miXht, tired, weary. 


'' QuiS^t, co&ch. 


JbHltge/ afraid, timid. 


^ €ft(|e/ saw. 


gelHig, certainly, indeed. 


" WiUe^ middle. 


atiti^f all, it all, everything. 



When an accented vowel, long before a single 
consonant, is followed by two or more consonants 
through the contraction of an inflectional ending, it 
still preserves its original quantity. This applies es- 
pecially to verb forms, as legt from legetl/ f&gt 
from fftg^H^ 

IDIOMS. 

@t legt feine SSaten in "bet fSu'be au»^ he 

lays his goods in the shop out = he offers his goods 
for sale in the shop. 

9ti(Hli^ did/ nothing than = nothinj? but. 

3ft ^cn Scuten hanae tiot hen m&uhttnf is 

to the people afraid before the robbers? = are the 
people afraid of the robbers? 

a^it iinnen einen ^ann hatau^ ftel^en fes 

^Cttf we can a man thereon to stand see = we can see 
a man standing on it. 

The subject of an infinitive is put in the accus- 
ative. 
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1. ^icr tft bic JBanf cinc^ ^ku 
\6)cx^, bie l^ci^t eine glcifd^banf. ®a3 
Oetd^aft bcS gleitd^crS tft ben aRcnfd^en 
fel^r ttu^Kd^. @r fd^Iad^tet Od^fen, 
S'ii^c, Saliex, ©d^afc, Sammer unb 
©d^toeine, unb ia§ glcifd^ t)on biefen 
lieren tjerlouft ec fcinen ffiunbcn* 

2. ^ier tft bie 8ube eincS Srdtncrg. 
S)cr Sramcr fauft feine SBoren bcim 
S'aufinann unb Icgt fie in feiner Sube 
auS. ®ie 95ube eincS SrdnterS ift nid^t 
f grofe aU ber Saben eineiJ RauftttannS. 
gn biefer 8ube tjerfouft tttan nid^tg al^ 
©tiefel uttb ©d^ul^e. 

3. ^ier finb Wlanmx mit SRaSfen. 
SBag finb biefe 2Rdnner? @ie finb 
SRduber. SBa^ tootten bie 3ldnbcr? @ie 
tt)oHen bie Seute ba in ber Rutfcl^e 
plunbern. 3f^ ^^^ Scutcn bange t)or 
ben aiaubern? 3a getoife, fie l^aben 
gro^e gurd^t t)or il^nen. 

4. $ier ift ein ©ager nilt feiner 
©ftge. ®r l^ot ein ©^eit ^olj auf bent 
8odEe, unb mit ber ©age fdgt er e^ in 
ber aRitte entjtoei* SinfS bet il^nt ift 
eine ganje ffilafter^olj unb er Ipat alleS 
ju fdgen. S)er arme ©ager ift fd^on 
fel^r miibe. 

5. ©ier ift ein grower gelfen ant 
aWeere* ©tel^t jemanb auf biefent %th 
fen? 3a, toir Wnnen einen SKann 
barauf ftel^en fel^en. SBaS tl^ut ber 
aRann ba auf bent gelfen? ©r ftel^t 
nad^ bent SReere l^in. ©iel^t er ettoaS 
auf bent aReere? 3a, er fie^t ein ©egel 
in ber gerne. 



— as- 
Vocabulary. 



hit Harren (I. !•), cart. 


^ie &aft, load. 


" Hfttrnet (1. 1.), drayman. 


" aM«fel, pole. 


« teller (I. 1.), cellar. 


" Qlftt, box, chest. 


" »«llen (1. 1.), bale. 


" C^eife, soap. 


" ©ffia W, vinegar. 


'' eail^e/ thing, affair. 


" «lttt|> (I. 3.x syrup. 


"" Sftl^ne/ stage. 


" f^feffer (d), pepper. 


^ Ctrat^/ street. 


" t:ifd!>Ur(I.l.), joiner, cabinet 


ha» tl (1. 8.), oil. 


" »eHel(I.l),chisel. [maker. 


" «a^ (I, 6.), wheeL 


" ZHn^tt (1. 1 ), dancer. 


f^t^a^Hn, to pay. 


« SCIftee (I. 8), tea. 


ntUt^ must. 


<< ei% (I. 8.), seat. 


Il0r^er/ forward, front. 



Many nouns from their signification have no plural. 
The declension of such nouns will be indicated in the 
vocabularies, in the case of masculines and neuters, 
by giving the ending of the genitive singular, in paren- 
thesis after the noun. If the genitive ending is ^^ all 
other forms are like the nominative. If the genitive 
ends in C^^ the dative ends in C^ Feminine nouns 
which have no plural are, of course, indeclinable. 

The numeral eill when used absolutely, or pro- 
nomin£illy, belonging to a noun understood, is de- 
clined like an adjective of the strong declension. 
The nominative and accusative neuter singular is 
contracted to ^itli^* 

^1^^^ loses its final C before the declension endings Ci 
and ^* All forms which have declension endings are dis- 
syllabic. ^ttiC also becomes dissyllabic in such cases. 

Paradis^ms of Declension. 



Case. 


Set Zfiu. 


^a» (tnit* 


Sing. 


Plu. 


Sing, 


Plu. 


N. 
G. 
D. 
A. 


beS Xl^e-eS 
bem %\^t*t 
ben X^ee 


bie X^e'e 
ber X^e*e 
ben X]^e*en 
bie X^t't 


bad Hnie 
bed Hnie*e9 
bem Hnie*e 
bad Hnie 


bie Hnie'e 
ber Hnie-e 
ben Hnie*en 
bie Hnie*e 



1 
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MliOl 




jLiy*^ 



6. ^icr tft ein S'arrcn. 2)tefcr 
&axxtn f)at jtuet 9tdber. SSor betn 
Sarren tft ctn ftarfcr &anl, bcr ben 
Sarren jtel^t S)cr farmer fifet auf betn 
Sarren unb treibt ben ®aul burd^ bic 
©troge l^er. ?luf bcni ftarren ift eine 
groge Saft gdffer unb ©fide. 

?• ^ter tft ein SSSagen. ®cr SBagen 
i^at bier 9ldber unb eine lange ®eid^fel. 
SSor bent SBagen ift ein ^aav gro^c unb 
fd^5ne ^Pferbe* 8[uf bent SBagen fifeen 
bier SKanner. ®iner ber aRdnner auf 
bent borbern ©ifee l^dlt bie gfigel unb 
leitet bie 5|5ferbe. 

8. ^ier ift ein grower Seller unter 
einem grofeen fiaben. gn biefent grofecn 
Speller ^elien tt)ir Diele gro^e unb Heine 
gdffer, Siften, SSallen u. f. to. 3n ben 
gdffern finb effig, &l, 3uder, ®ixup, 
unb SRel^I. 3n ben Siften finb ©eife, 
^Pfeffer, Saffee, X^ee u, f, ». 

9. ^ier ift ein Xifd^Ier in feiner 
SBerfftatt. ®r ftel^t an feiner SSanf mit 
einent |)obeI in ben ^dnben. SBaiJ fur 
©ad^en ntod^t ber Xifd^Ier? ®r ntad^t 
lifd^e, ©tu^Ie, ©d^rdnfe u. f. to. SBo^ 
mit ntad^t er fie? 6r ntad^t fie ntit @d*» 
gen, ^dntntern, ^obeln, SRei^eln u. f. to. 

10. SBaS tl^ut biefer SKann, ba§ er 
fo f)vd) fpringt? ®r tan^t nur, er ift 
ein Idnjer. Xanjt er, toeil er fro^ unb 
luftig ift? nein, er tanjt nur, toeil 
ntan il^n bofiir bejal^It, unb oft ntu§ er 
tanjen, toenn er gar nid^t frol^ ift. SBo 
tanjt er? @r tanjt auf einer Sitl^ne. 
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Second, or Weak Declension. 

NoTins of the weak declension form the nomina- 
tive plural by adding ft or eti to the nominative 
singular. 

By far the greater number of nouns of this declension 
are feminine. Most of the masculines are polysyllabic 
and end in C^ This declension has no neuters. 

Paradig:ms of Weak Declension. 



Case. 




SinguiAT. 




N. 


ber HnaU 


ber mx 


bie gfran 


bie 6eite 


G. 


M Stnahm 


bes mxtn 


ber Sfran 


ber @eite 


D. 


htm Hnabett 


bem SSren 


ber Sfran 


ber Seite 


A. 


ben Sinahtn 


ben mxtn 


bie Sfrnu 


bie 6eite 


Case. 




Pin 


ral. 




N. 


bie Hnai^en 


bie Saren 


bie gfrauen 


bie 6eiten 


G. 


ber SinaUn 


ber mxtn 


ber Sfranen 


ber @eiten 


D. 


ben Hnaben 


ben IBaren 


ben Sfranen 


hen Seiten 


A. 


bie Unaben 


bie 93aren 


bie Srtauen 


bie eeiten 



Decline the Following: Nouns of Declension if. 



Masculines. 


»tiUt 


Acdt 


fifeife 


Ztt^nt 


«itr< 


fBvMt 


^ttht 




€ti^t 


mtn 


^iXdiU 


3ddd 


We^nung 


eafe 


4^tlh 


»uht 


Riftt 


9itm 


emfe 


«itt 


»mnt 


Riafitt 


VtoUt 


ei«ei 


Hun^e 


^amt 


Rom 


9tnU 


Zonnt 


9fttnS^ 


^etfe 


Ktftl^e 


eail^e 


Zpm 


fO^» 


2)eidifel 


I(tttf4^e 


eftge 


Zita%t 


mabt 


^nit 


2ampt 


€aiU 


^anU 


9lappc 


^th€ 


&amt 


^iSlttt 


ZIM^r 


^m^t 




2an 




matt 


Peminines. 


^I» 


SIndel 


9tm» 


mmtt 


ediulitt 


mtiit 


9aU 


mm 


9taH 


Z^t9tfktt 


mitu 


9lnm€ 


^aut 


ffitiiS^t 


€tt 


Stiiun^ 
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Conversation. 

1. SBo ift bet gletfd^er? SBel^e Xtere fd^Iac^tct bet %teU 
fd^er? SBaS tl^ut er ntk bcm gleifi^ t)on btefen lieren? SBa« 
gebcn bic Stunbcn bent Sletfd^er bafiir? 

'/J. SBo ift ber Cramer? SBo befommt ber SrSmcr fcine 
®arcn? SBaS tl^ut er bamit? 3ft bie Sube etnc^ S'ranterS 
fo grofe tote ber fiaben etned SaufntannS? SBaS tjerfauft man 
in ber 8ube l^ier? 

8. SBaiJ l^aben biefe SKanner an il^ren ©efid^tern? SBa^ 
finb fie fur SKdnner? SSSaS tootten fie? 3ft ben Seuten in ber 
^utfd^e bange t)or il^nen? 

4. SBa§ l^at ber ©ager auf feinem Sode? SBaS l^at er in 
ben ^Snben? SEBag tl^ut er mit ber ©age? SBa§ ift bei i^m 
linK? SBaS ]|at ber ©dger mit ber ganjen Slafter ju tl^un? 
3ft er fd^on miibe? 

6. SBo ift ber gro^e gelfen? ©tel^t jemanb auf bem gelfen? 
SBo pcl^t ber SKann ^in? ©iel^t er ettoa^ auf bem fflleere? 
3ft bag ©egel toeife? 

6. aSie Diete SWDer l^at ber ftarren? SBaS jie^t ben ftar^^ 
ren? SBo ift ber Sdrrner? SBaS t^ut er auf bem Sarren? 
Ireibt er ben ®aul l^in, ober l^er? SBa^ fur eine Saft ift auf 
bem Sarren? 

7. 2Bie Diele JRdber l^at ber SBagen? SBag fiir eine 2)ei(l^fel 
f)ai er? SBie mele ©ifee l^at er? SBie Diefe aRdnner fal^ren 
auf bem SBdgen? 

8. SBo ift ber groge Seller? SBaS ift in bem gro^en Seller 
gu fel^en? 2BaS ift in ben gdffern? SBag ift in ben ffiften? 
@ei)'6xi ber Saben, too ber Seller ift, einem Srdmer, ober einem 
Saufmann? 

9. SBo ift ber lifd^Ier? SBo ftel^t er? SBag ^at er in ben 
^dnben? SBaS mad^t er? ?Bomit mad^t er fie? SBoraug 
mad^t er pe? SBaS t|ut er mit ben ©ad^n, bie er mai)i? 

10* SBaS tl^ut ber aRann, ba§ er fo. l^od^ f<)ringt? langt 
er, toeil er fro| unb luftig ift? SBo tanjt er? ©d^auen bie 
Scute JU?- 
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Lesson VII. 



Vocabulary. 




^tt Zamen (i. i.)> seed. 


Me Sltm (II.), pear. 




^ iletlt (1. 8.), kernel, stone 


t0a^S^n, to grow. 




^ie^atbt (11.,) color. 


effeit^ to eat. 




" ^flaume (li.), plum. 


f leilter/ smaller. 




^ &Utt€ (!!.)» cucumber. 


(ird^er, larger. 




" fflanU (II.), vine. 


fauer^ sour. 




" mtf^t (II.), cherry. 


liemlill^^ middling, rather, [them. 


" ^ei^e (II.), fig. 


^amit/ therewith, with 


it, with 



The d in dtd^^t is longr by exception. 

IDIOMS. 

SSeltfie ifi bie ^athe pet 9lofe? which is the 

color of the rose? = what is the color o£ the rose? 

Comparative Degree of Adjectives. 

The comparative degree of adjectives is usually 
formed by adding et to the positive; as tlcinct, 
from tlein« The radical vowel is generally modi- 
fled when capable of modification; as in 0td%^t/ from 
gtOft« Some adjectives form the comparative irre- 
gularly; as lieffet/ from g||t« 

The declension of the demonstrative pronoun tli^f^t 
is almost identical with that of the deflnite article. 

^Cnetp that, \ehetf every, and tuell^et/ who, 
which, are declined like hlC^Ct^^ 

Declension of liefer. This. 



Case. 


Sing. 


' Plu. 


m. 


f. 


n. 


c. 


N. 
G. 
D. 
A. 


Mefer 

Mefem 
MeTen 


Mefet 
Mefer 
Mefe 


diefed 
diefetn 


diefe 
Mefet 
biefen 
MeTe 
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1. aSaa ift bas? ®a3 pub Simen. 
2Bd toai^fen bie SSinten? ©ie toadifen 
an Siiumen in ben ©drten. @iiib bie 
ajitnen gut ju effen? ^a fletni^, man 
ifet bie asirnen feftr gem. SJelc^e ift 
bie ^arbe ber SBimen? S)ie Sitnen 
finb griin. 

'i. SBo tnadifen bie ^flaumen? 3)te . 
toac^len au^ an iSdumen toie bie a3ir< 
nen. ©inb bie *Pf(aunien (o grofe ttiie 
bie fflirnen? nein, bie Sitnen finb 
Diel gtB^er al3 bie ^ffaumen. SQelc^ 
ift bie gotbe ber spftaumen? SJiefe 
^flaumen finb Man. 

3. 3ft ba3 flier awc^^ Dt)ft toie bie 
Spfel, bie asitnen unb bie ^floumen? 
9iein, baS finb @urfen. Uiic^fen bie 
®urfen audi an aSountenP nein, fie 
wai^fen an JRanfen. ©inb bie ®urlen 
au(^ gut JU effen? O ja, nenn man 
@(ilS. Sffig unb ^feffer bamit igt. 

i. §ier ift ein Seller ffirfc^n. 
2Bai^fen bie Sirf(%en on SHanlen Wie bie 
®arfen, obet on Soumen roie bie SBir= 
nen? ©ie rooc^fen on aSdumen mie bie 
Sirnen. ©inb fie gtfifeer qIb bie SBit= 
nen? C nein, fie finb Biel Heiner oIS 
bie asitnen. ©inb fie blou? 9iein, fie 
finb rot 

5 SBac^fen bie geigen an gtcfien, 
obet on Heinen Sflaumen? ©ie Wadifen 
an jtemttt^ Ileinen aSdumen. ©inb bie 
geigen fu| ober fauer? ©ie finb fiife, 
^aben bte ^eigen Seme Wie bie 5pffau> 
men unb bie Sirfdien? D nein, bie 
getgen Ijaben nur fteine ©omen. 
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Vocabulary. 


^et 9tiel (I. 8.), stalk, stem. 


^ie Jlelfe (ll.), pink. 


" Ctettdel (I. !.)» stalk, stem. 


« «iHe (II.), my. 


« a:o>f (I. 4.), pot 


Mli» Seet (I. 8.), bed. 


Me «ofe (II.), rose. 


" Seilil^ett (1. 1), violet 


" a:ttl>e (II.), tulip. 


aui^fel^ett^ to look. 


" QfOttIt (II.), form. 


ttettttett/ to call, to name. 


« ©lotfe ai.), bell. 


ttieMill^^ neat, nice, pretty. 



In Ji^ilie the final e has its proper obscure sound and the i 
before it has the sound of English y. 

SonbettI and abet are adversative conjunctions 
used ta introduce statements in contrast with something 
already said. ^on'bCtn is used only after a negative 
proposition, and that when the statement to be intro- 
duced contradicts or excludes the affirmative of the one 
already made. 9thCt is used after affirmative propo- 
sitions, and also after negatives when the statement to 
be introduced does not contradict or exclude the affirm- 
ative of the one already made. 

The genitive is used to denote the possessor, and 
in general to express relations corresponding to those 
expressed in English by of with the objective case. 

Declension of the Negative Indefinite Numeral, fteitt. 



Case. 


5infl:ttlar. 


Plural. 


m. 


f. 


n. 


c. 


N. 
G. 
D. 
A. 


fetn 
Uint» 
Uiuem 
feiiten 


feitte 
feittet 
feittet 
feine 


fein 

mut» 

feinem 
fein 


feine 
feinet 
feinen 
feine 



Possessive Adjective Pronouns Declined like fteitt* 



tnein^ my. 
^ein^ thy. 



fein^ his, its. 
il^t^ her, their. 



^m^^p^frmm^^^^^^^^T^9^m^ 



nuftt, our. 
enet^ your. 
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6. aSad tft bad? 3)ad ftnb SIu* 
tnen. SSte l^i^t man biefe 83(umen? 
aWan itennt fie SRofen. SBad^fcn bic 
Stofett an S3aumen mie baiS SDiit, ober 
an SRanfen toie bic ®urfcn? S)ic Mofen 
luad^fen tueber an 83&umen no(^ an 
Slanlen, fonbem an @trdu(^en. 

?• 3P J>^^ ^i^^ ^wd^ ^i^^ 93Iumc? 
D )a, bad tft eine %u\pt, SEBad^fen bie 
lEuIpen and) an @trdu(^en tuie bie 8to^ 
fen? Stein, bic lEulpcn toad^fcn nid^t 
an ©trauc^cn, fonbem an ©ticlen. 
SBeld^c Sorm \)at bic Xul))c? @ic l^at 
bie gorm eincr Olodc. 

8. ^ier pnb Siclfcn. SBic t)ide 9let 
fen fel^n tt)ir l^ier? |)ier fiel^t man brci 
5RcRen auf einem ©tcngel. SBad^fen 
biefe Siclfen in einem fflcete, ober in 
einem Xo))fc? @ie toac^fen in einem 
lojjfe, aSo ift ber lopf? ©r fte^t 
auf einer !Ieinen a3an! t^or bem gfenfter. 

9. SSic l^etgt bie groge, fd^dne, n)ciBc 
Slumc, bie man l^ier fiel^t? £), bad ift 
eine fiifie. SBad^fcn bie fiificn in ben 
®arten toic bic SRofcn, bie Xulpcn unb 
bie Slclfen? D ncin, bic grofecn, toci^cn 
SiUcn toad^fcn auf langcn ©tcngcin im 
SBaffcr bed Icid^cd* 

10. aSad ift bic Heine 83(ume l^icr, 
bie fo niebUd^ audfiel^t? ^a^ ift ein 
$ci((^cn. aSo toa6)\en bic SBeild^cn? 
@ie toad)\en nx6)t nut in ben &axttn, 
f onbern aud^ auf ben Sclbem unb in ben 
aSdlbern. mt6)e ift bie f^arbe bed 
aScild^cnd? ':£)af^ SBeild^en l^icr ift blau. 
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Classification of Verbs. 

Verbs are classified according to the four following 
principles; viz.: 

a. According to mode of inflection. 

6. According to rank in inflection. 

c. According to contents of predication. 

d. According to character of subject. 

According to mode of inflection verbs are 

a) Regular, and 6) Irregular. 

a. A regular verb is one which makes all its forms 
according to a flxed rule. 

fe. An irregular verb is one which does not make 
all its forms according to a fixed rule. 

According to rank in inflection verbs are 

a) Principal, and 6) Auxiliary. 

a. A principal verb is one which expresses the 
principal and essential idea of the predication. 

6. An auxiliary verb is one used to aid in express- 
ing secondary and accessory ideas of the predi- 
cation, as of voice and tense. 

According to contents of predication verbs are 

a) Transitive, c) Reflexive, 

b) Intransitive, d) Neuter. 

a. A transitive verb is one which represents the 
predicated action as passing from the subject to a 
direct object. 

b. An intransitive verb is one which predicates 
action that has no direct object. 

c. A reflexive verb is one which represents the 
predicated action as bending, or turning back, upon 
the acting subject. 

d. A neuter verb is one which predicates only 
being, state, or quality. 
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Conversation. 

!• SBo toad^fen bie Sirncn? SBaS tl^ut man nttt ben 
SBirncn? ©inb fie gut ju effen? SSeld^e garbe l^aben bie Sir* 
nctt? ^abcn bie Sirnen ©tcine, ober ©amen? 

2. SBac^fen bie ^Pftaumen an 93aumen, ober an JRanfen? 
S33a^ l^aben bie ^pPaumen in fid^? ©inb bie ^Pflaumen grdfeer, 
ober Ileiner, ate bie ^pfel? 

3. SBad^fen bie ®urlen an SBdumen, ober an ©trduc^en? 
©inb bie ®urfen grower, ober Heiner, aU bie ^pftaumen? ©inb 
bie ®ur!en gut ju effen? SSa§ ifet man.immer bamit? 

4. SBorauf liegen bie Sirfd^en? SBad^fen bie Sirfd^en auf 
XeHern? SBo toad^fen fie? ©inb bie ffiirfd^en fo grofe toie 
bie ®ur!en? 

5* Sin toaS fiir 93aumen niad^fen bie geigen? ©inb bie 
geigen fiifeer, ober faurer, aU bie S'irfd^en? SBaS l^aben bie 
gcigen in fid^? ©inb bie ©amen einer geige fo gro| niie bie 
eine^ StpfelS? 

6. SSaS ift bie JRofe? SBo toad^fcn bie 3lofen? SBetd^e 
ift bie garbc ber SRofe? ©inb bie SRofen gut ju effen toie 
ha^ Dbft? 

7. 2BaS ift bie Xutpe? SBad^jeu bie lulpen an 93dumen 
ober an ©traud^en? SBie fie^t bie Xutpe au§? SBeld^e gorm 
l^ot bie lulpe? 3ft bie Xulpe fo grog n)ie eine ®todte? 

8. SBaS ftnb bie SRellen? SBad^fen bie 5ReHcn an ©trdu* 
d^en, ober auf ©tengetn? SBad^fen bie Jietfen l^ier in einem 
93eete, ober in einem Xop\c? 

9. SBag fiir eine 93Iume ift bie Silie? SBa^fen bie Silien 
in ben ®drten, too bie SRofen, bie Xulpen unb bie Sletfen 
tuad^fen? SBo toad^fen fie? ©inb bie Silien grower, ober 
Heiner, aU bie SRetfen? 

10. SBie fic^t baS Seil^en aug? SBo toad^fcn bie SJeil:: 
d^n? . SBad^fen fie an ©trdud^en, ober auf ©tielen? SBeld^e 
garbc l^at ba§ SBeild^cn? 
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Lesson VIII. 

Vocabulary. 



^et fStStn (1. 1.), broom. 

" Jleibel(l. 1.), fog, mist 

" Zpaii (II.), sparrow. 
h\€ ^itufkm^^h (1.4), servant 
" SBolf€ (II.), cloud, [girl. 

0^ttt (II ), witeh. 

illl%e (II.), cat. 

9laUt (II.), rat. 

m\n^e (II.), blade. 

Xaf Ae (II.), pocket. 



M 



(( 



C( 



C( 



M 



Me 4^d»e(II.), height, [animal. 

^ai^ l^aili^tier (I. 3.), domestic 

" Sddlein (1. 1.), little bird, 

f€l^r€tt/ to sweep. [birdie. 

i^Un, to kill. 

f mtdett/ to catch. 

ita^tn, to carry. 

f reff€lt/ to eat. 

Hiatltm/ why. 

alf O^ consequently, therefore. 



IDI0M5. 

3fn pie ^ihe^ into the height = up on high; 

or, up into the air. 

Diminutives. — The German forms diminutives from 
nouns by adding the suffixes (tlCU and I^itl and mod- 
ifying the radical vowel when capable of modifi- 
cation. Thus, jSBdgl^iU/ little bird, is formed from 
ai^Ogel/ bird, i^jintl^en/ little dog, from ^unti/ 
dog, etc. The diminutives thus formed are all neuter 

and all of Declension I, Class 1. 
Duration of time is expressed by the accusative. 

&t tt&gt ^a» SKeffet tien aanicn Xa^, he carries 

the knife the whole day; or, all day long. 
The accusative is also used to denote the time when; 

as <Sie te^tt ^a» ^immet ie^en "Xa^, she sweeps 

the room every day. 

Declension of the Interrog^ative Pronouns. 



Case. 


SBer? Who? 


»a*l What? 


N. 


t»tt t who? 


t0a» f what? 


G. 


Hfeffetlt whose? 


It>eff€ttl of what? 


D. 


tOttn 1 to whom? 




A. 


t»tn 1 whom? 


t»a»i what? 
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!• SBa^ i^at bic S)icnftmagb? @ic 
f)at ctncn neuen Sefen. SBag tf)ut fie 
bamil? 2)amtt fel^rt fie bag Si^JW^^ 
au^. SBarum rettet fie nid^t barauf in 
bie ^ai^c burd^ ben 9lebel unb bie SBoI^ 
fen? D, nur bie ^ejen !5nnen bag, 
cine ®ienftmagb lann eg gar nic^t. 

2. SBag fiir ein Heineg lier ift bag? 
D» bag Heine lier, bag ntan l^ier fie^t, 
ift einc Safec. gft bie ^afee ein toilbeg 
iier? D nein, bie &a^e ift ein ^aug* 
tier toie ber ^unb. 3ft bie kai^e grdfeer 
alg ber ipunb? D nein, bie Sa^e ift 
Uiel Hciner aU ber ^unb. 

3. SBag fel^en toir l^icr? ^ier fe^cn 
ttjir cine Heine SRatte nnb eine gro^e 
&a^e, ®ic Heine 9iatte l^at gurd^t t)or 
ber grofeen &a^e, SBag toiC bic gro^e 
Sa^e mit ber Heinen Siattc? 2)ie grofee 
Sa|e toiH bie Heine SRatte fangen, nm 
fie ju toten unb ju freffen. 

4. ^ier ift ein @pafe. S)er ©pa| 
ift ein fe^r Heiner SSogeL ©inen Heinen 
SSogel nennt ntan ein SSoglcin. ®cr 
©pafe ift alfo ein Sdglein, 2Bag 't^ut 
ber ©pafe? ©r fliegt auf cinen l^o^en 
aSaum, too bie ^afee il^n nic^t fangen 
fann, benn bie ^a^en fangen bie SSog* 
lein imnter gem. 

5. 3ft bag ein grofeeg^ober ein Hei^ 
neg SKeffer? 2)ag ift ein ftcineg aReffer. 
SBie t)iele Slingen f)at biefeg SKeffer? 
©g l^at jtoei S'ttngen, eine grofee unb 
eine Heine, SSeffen 2Reffer ift bag? 
5)ag ift bag SRcff er beg ©naben ; er trdgt 
eg ben ganjen lag in ber Xafd^c. 
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Vocabulary. 



^et Bautt (I. II.). farmer. 


bitntn^ to serve, be good for. 


'^ na^bat (I. II.), neighbor. 


bautn, to cultivate, till. 


" etnat (I. II.), state. 


ienf€it/ on the other side. 


hit ilart€ (II.), map. 


^a(^€t/ therefore. 


ha» fO^t (I. II.), ear. 


tbtn, just. 


" tlU«e (I. II.), eye. 


nabtf near. 



The propoeition i^llfeit governs the genitive. 

The genitives beffeil/ of it, betetl/ of them, of the 
demonstrative pronoun 'bCtp hic^ 'bit^p are frequently 
used where the English requires no corresponding word. 

Vtan fiat 'bet en Hiele^ one has of them many = 

one has "a good many." 

Some nouns are of a mixed declension, being de- 
clined in the singular like nouns of the strong declen- 
sion, and in the plural like nouns of the weak declen- 
sion. Such nouns will be indicated in the vocabularies by 
placing after them in parenthesis the Roman numerals 
I. II. The form of the noun will sufficiently indicate 
the class to which the singular may be referred. 

Paradigms of Mixed Declension. 



Case. 


Ser @tra]|l 


t)er Setter 


t)er €ee 


Sad Vnae 


Sinffttlar. 


N. 
G. 
D. 
A. 


ber Stral^l 

bent Stralile 
ben @tta]|l 


ber Setter 
bed Setters 
bent Setter 
ben Setter 


ber €ee 
bed 6e*ed 
bent @e»e 
ben See ' 


bad tlttge 
be0 Vnged 
bent Vnge 
bad Vttfie 


Cmse. 


Plural. 


N. 
Q. 
D. 
A. 


bie 6tra]^Ien 
ber Stra^Ien 
ben Sttal^len 
bie Stral^len 


bie Settern 
ber Settern 
ben Settern 
bie Settern 


bie @e*en 
ber @e»en 
ben ©e-en 
bie €e*en 


bie tlngen 
ber Ungen 
ben Ungen 
bie Ungen 
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6. ^tcr ift ctn Dl^r. ®ef)bxt baiJ 
Dl^r ctnem %xm, ober einem SRetifd^cn? 
O, bag ift baS Dl^r ctne^ SWenfd^cm 
SSie t)telc Dl^ren l^at bcr aWenfd^? ®r 
l^at jtoei Dl^rcit, an jebcr ©eite ctnS. 
SBoju biencn bte Dl^rcn? ajltt ben 
O^ren l^ort man, ol^ne Ol^ren !ann man 
gar nid^td ]^5ren. 

7. SBaSiftbag? ®a^ ift ein augc, 
2)er SDtenfd^ l^at ein 9luge, ba^ Xier l^at 
aud^ ein 9(uge. 3Ba^! l^at bet SDtenfd^ 
nur ein Slugc? D nein, ber SWenfd^ l^at 
gtoei Slugen ; cr l^at eben f o t)ielc Slugcn 
tuic Dl^ren* SBoju biencn bic 8lugcn? 
3Sl\t ben 9lugen fel^en n)ir. 

8. ^ier fel^en toir einen S3auer* 
SBol^nt ber SBauer in ber grofeen ©tabt, 
ober in bem fleinen S)orfe? SBeber in 
ber ©tabt nod^ im 2)orfe too^nt er, fon* 
bern auf bem Sanbe. SSad t^ut ber 
Saner? ©r bant ba^ fjelb; ba^er l^eifet 
er SSauer. ®iebt eS t)ielc Sauern? 
Sluf bem fianbe finb beren t)iefe. 

9. SBer ift ber SWann, ben tt)ir t)or 
bem ^aufe jenfeit ber ©traftc ftel^en 
fe^en? D, baS ift unfer SRad^bar. SBa^ 
ift ein ^a6)iax? ©in SWann, ber nn3 
nal^e tool^nt, ift nnfer Jiad^bar. ^ai man 
mele Slad^barn anf bem Sanbc? 3iein, 
aber in ber ©tabt ^at man beren t)iele, 

10. ^ier ift bie S^arte eineS grofeen 
<Btaate^. 2Bie l^eigt biefer ©taat? 2)aS 
ift bie ^artc beS ©taateS S«eto gjorf, 
yieto ?)or! ift ein grower nnb reid^er 
®taat. ®S giebt nid^t mU ©taaten, bie 
fo reid^ finb. 3n bem ©taate 3ltto g)orI 
ift bic grofee, rcid^c ©tabt 3leto ?)orI. 
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Classification of Verbs Concluded. 

According to character of subject verbs are: 
a) Personal, 6) Impersonal. 

a. A personal verb is one which has a determinate 
subject; as, hct SHatlll gel^t. 

b. An impersonal verb is one which has an in- 
determinate subject; as, C^ fd^ncit, it snows. 

Verb Forms. 

Verbs have two classes of forms, finite, and infinite. 

Finite verb forms are those limited by the person 
and number of a subject. These comprise all the 
forms of the four modes. 

Infinite verb forms are those which are not limited 
by the person and number of a subject. These com- 
prise infinitives and participles. 

The infinitive expresses the fundamental idea of 
the verb as an abstract entity. It is, therefore, of the 
character of a noun and may be used as such. 

The participle expresses the fundamental idea of 
the verb as a quality or limitation belonging to an 
object. It is, therefore, of the character of an ad- 
jective and may be used as such, in which case it 
conforms to the rules for adjective declension and 
agreement. 

Principal Parts. 

Certain forms of the verb are called principal parts, 
because when these are known all other forms may be 
made from them, but without these it cannot be known 
what most of the other forms are. The principal 
parts are three in number, viz. : 

1. Present Infinitive, 

2. Imperfect Indicative, 

3. Perfect Participle. 
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Conversation. 

1. SBaiJ i)at bic S)ienftmagb? SBic mU Scfen l^at fie? 
ggSag tl^ut fie mit bem Sefen, ben fie f)ai? ^e^rt bie ^m'\U 

magb ba§ 3^^^^^ fl^^ ^*^^? ^^^^* P^ i>^^ 3^^^^^ ici>cn 
Xag au§? 

2. SBa^ fiir cin Iter ift bie 8a|e, ein gro^e^, ober ein Hei* 
ned, cin tt)ilbeg, ober cin jal^meg? SBenn bie Saije ein fteineg 
SEier ift, \o ift fie ein lierd^cn, nic^t toaf)x? 3ft bie Sa|e fo 
flro§ toic ber ^unb? 

3. aSod fcl^en ft)ir auf bent brittcn 8i(bc, tt)o bie grofee 
ffiafec ju fel^en ift? SBa§ toitt bie grofee Sa|e mit bcr Heinen 
SRatte? 

4* aSa^ ift bcr ©pafe? SBa^ nennt man bie Heinen 
935gcl? 9Bad tl^ut bcr @))a|? Sann bie Sq^c aud^ auf ben 
SBaum flicgen? 

5. SBic t)ielc Slingen l^at ba§ SKeffer, ba§ toir auf bem 
fiinften Silbe fel^en? @inb bie Slingen biefe^ ajieffer^ fc^arf? 
SBcm ge^drt ba§ 2Reffer? 28o tragt er e§, Sd^neibet er fid^ 
jc in bic Singer bamit? 

6. SBcr ^at Dl^ren? SBic t)idc Dl^ren l^at bcr SReufd^? 
$ot bag lier eben fo mele Dl^ren aU ber SRcufd^? SBoju 
bicncn bie D^ren? 

7. SBcr l^at Slugen? SBic t)iele 8tugen l^at er? ©inb bie 
Slugcn ben 2Rcnfd^cn unb ben lieren nufeli(|? SBoju braud^t 
man bic Slugen? 

8. SBag nennen toir ben ajienfd^en, ber auf bem Sanbe 
tool^nt unb ben Sldter 6aut? ®iebt eg t)iete Sauern auf bem 
Sanbc? ®iebt eg aud^ 93auern in ben grofeen ©tdbten. 

9. SBag^ fe^cn toir oor bem §aufc jenfeit ber ©trafee? 
aSag ift bcr Sflann, ben tt)ir ba ftefen fel^en? SBarum nennen 
toir biefen SWann unfern SWad^bar? SBo l^at man toieic 
SRad^barn? 

10* Son toeld^cm ©taate l^abcn toir bic ^arte? SBag fiir 
cin ©taat ift bcr (Btaat S«ett) 2)or!? SBcId^e grofee ©tabt ift 
im ®taatt 3leto ^or!? 
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Lesson IX. 



Vocabulary. 



het ® ftttel (1, 1.), girdle, belt 


Me SBftHe (II.), desert. 


" « Wei a. 1.), saber 


" SBeide (II.), pasture. 


'' eolbat (II.), soldier. 


" iltHtie (II.), crown. 


« eilal^e (II.), slave. 


dai» Seutf<l^llltlb(i»), Germany 


" ^e^ett (I. l.),Bword, rapier. 


"" e<l^l9ebeit (d), Sweden. 


" llrie(|er(I l.X warrior. 


Iletfeit/ to stick. 


. " «dnl« (1. 8.), king. 


^tS^naUip buckled. 


" BaiStt (1. 1.), emperor. 


l^eitT^eit^ to whip, flog. 


" gellJ (1. 5.), body. 


Ilttbetl^ to find. 


" 4^ett (II.), lord, master. 


fleiftid^ diligent, industrious. 


" i;»tlMt (1. 8.), throne. 


an^ait, instead of. 


die zitluaUt (II.), buckle. 


au%ttf besides. 


" 8flittte (II.), gun. 


ttd^U rigH very. 



The ft In SBftfle is longr by exception. 
ColdHt has the accent on the la49t syllable. 

IDIOMS. 

&» t00hnt nieman^ in bet 9&&ftep it lives 

nobody in the desert = nobody lives in the desert. 

&^ is frequently used as a grammatical device, like 
there in English, for placing the verb before the real 
subject. In this use of C^ the agreement of the verb is 
with the real subject. 

The preposition au^Ct always governs the dative. 

The preposition unftutt always governs the genitive. 

i^ett adds only 11 in the sing. G. 'bC^ ^CttUp etc. 

Conjugations. 

The German has two conjugations, distinguished 
mainly by the mode of forming the principal parts. 
These two conjugations are called 

I. The Old, or Strong Conjugation. 
IT. The New, or Weak Conjugation. 
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1. ^ier ip etn ®ftrte(. aEBo ift bet 
@Mtl? <Sx ift itin ben Seib eineS 
ftotfen SWanneS. SSaS ift bet SJIaitn, 

bet biefen ®itrfel ^Qt? ®r ift ein erie= 
get. SaS fteift ba im ©arteC? ^aS ift 
ein ^egen. 3ft ""* ©ctjneUe am ®Ht= 
tel? D \a, efl finb jWei ©^natter baton. 

2. ^ai fyit biefet ©otbat an bet 
Seile gefi^nnllt? ffit ^at einen langen 
©aiiel an bet @eite. 3!iai ift ber ©it^ 
6el? ©er ©abet ift ein fnimmea 
©diniert. SBaS ^at bet ©olbat auger 
bem ©a6el? ®r fiat eine lange, fi^roete 
giinte auf ber rec^ten ©t^utiet. 

3. §iet ift eine gtofie, feere ^iifte. 
^er iDDfint in ber SSii^eP @3 wofint 
niemanb in bet SSttfte, benn ba ift nic^ts 
ju finben, bad man effen unb ttinlen 
lann. 3n bet ^iifte finb Weber Stafate 
nod) 3)Brfer, mcber JJetber no^ SBdlbet, 
toebet SSiefen nod^ SBeiben. 

i. i&iet ift ein armet ©ftabe owf 
bem Selbe mit feinem ^lettn. Iiet $ett 
beS ©(laoen ^at eine lange S)Jeitfiie in 
ber linfen $onfa, Womit er ben ©ilaoen 
)]eitf[^t, tvenn er nii^t rei^t fleifiig ift. 
3ft ber atme ©flolpe iniibe? D ja, bie 
©ttooen finb immet miibe. 

5. §iet ift ein fidnig. S)et Kenig 
fi^t ouf einem Intone anftatt eine8 
^tttfjilei. 9Iuf bem ^Wpie fiat et eine 
jtrone anftatt eineS $uted. ^ft baS 
bet ffilntg oon Sieutfi^Ianb? O nein, 
SJeutf^Ianb fiat einen Saifet anpatt 
eineS fitinige; baS ift ber kbniQ t)on 
©c^meben. 



— 56 — 



Vocabulary. 


^€t 9lb€n^ (1. 3.), evening. 


Me SBefl^e (IL), wasp. 


" Sfteflm («), west. 


« 8fH««e (11.), fly. 


" jDH^n («), east. 


h^» S»Ott (1. 5.), word. 


" Wft0t^€n (1. 1 ), morning. 


" ©lite (II.), good. 


« «ttnel (1. 1.), sleeve 


« »dfe (ID, evil. 


" ©Ott(I.5.),God 


•" 3llfeft (I. II.),.in8ect. 


" 3ube (II. j, Jew. 


I^angeii^ to hang. i 


<< 4^ei»e (11), heathen. 


Ibef elftlen^ to command. 


" eftrlfl (II.), Christian. 


lemeii^ to leam. 


« H&fet (1. 1.), beetle. 


f i%elii^ to tickle. 


" ^Ottid (S), honey. 


fdld^eil^ to curse, swear. 


« fllte (XL), old fellow 


t0\vtl\^f really, actually. 


hit Uttd^l (lU ball. 


Mttter^ behind. 


" &€ft€ (II.), vest, jacket. 


imtet^ under, below, down. 


" »ibel (II ), Bible. 


mieder^ again. 


" ©letie (II.), bee. 


fm^l, bald, bare. 


'* ej^ltttte (II.), spider. 


^ellll^ then. 



Snfelt has the accent on the la4srt syllable. 

IDI0M5. 

^ie ^onne gel^t untet, the sun goes under = 

the sun goes down; or, the sun sets. 

^ie ^onne oel^i auU the sun goes up = the sun 

comes up; or, the sun rises. 
8(tll ^thCtt'^f on the evening = in the evening. 

The preposition l^illtet governs the accusative 
after a verb of motion, the dative after a verb of rest. 

Adjectives as Nouns. — Any adjective may be used 
as a noun, in which case it begins with a capital. 

Adjectives so used retain, however, their proper de- 
clension as adjectives. 

When preceded by the definite article the declension 
of adjectives is like that of nouns of Dec. II. Conse- 
quently adjectives used as nouns will be so marked in 
the vocabularies. 
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6. @3 tft ^benb. 3)ie @onne ^ngt 
ttiie eiwe Qto%e gugri Don geuet ubre 
ben ffletgen im aSeften. Sim fflbenb 
ge^t bie 6onne I|intei bte SSecge utiter, 
am 9)torgen obex ge^t fte im Often tDte> 
ber auf. 3Benn e« ^et Sftat^t tft, fo tp 
eS Xag auf bei anbein @ette bet (Srbe. 

7. $tet ift ein Stmel. 3)er 3to(t 
|at einen ^rmel, baS Sleib I|at einen 
aimel unb ber iDlantel ^at einen ^r^ 
tnef; bte aSefte abti 1)at (einen Srmel. 
aSaS! $at ber Mod nui einen timel? 
D nein, ber fRoi ^ot jWet Srmel, benn 
ber SRenji^ f)at \a jWei SUrme. 

8. $ier ift eine Sibel. Sie fflibel 
nennt man oui^ „®otteS 3Sort." 3n 
ber ffltbel lefen roir Don ben guben, 
Don ben $eiben, Don ben S^riften, mm 
®uten unb Bom Sofen. 5)te SBibel te^rt 
un« Die! @uteS unb befie^It un3, bad 
@ute, bad tDir barin lenten, ju t^un. 

9. §ier ip eine E8iene. 5)ie SBiene 
ift ein ^nfeft tvie bte @t)inne, bte SBefpe 
unb ber fiSfer. Sie SBiene ift fetit fbi= 
^ig unb ben ganjen Xoq fammell fte 
^onig au§ ben Stiumen. @inb bie 
fflienen gut ju effen? 9Iein, fte nit^t, 
ober i^r ^onig ift gut ju effen. 

10. aSaS ift ba«? S)a8 finb glie. 
gen. Kiinnen \ie loiirtlic^ fliegen? O 
\a, fie f5nnen ganj gut fliegen, ober fie 
t^un eS jegt ni(^t. SJoS t^un [it benn? 
@ie ti^ln ben [at|(en Sofif jened alten 
$ertn mit i^ren Heinen gufeen. Sai^t 
ber SHte? SRein, er flu^t. 
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Formation of the Principal Parts. 

strong Conjugation. 

Verbs of the strong comugation form the imper- 
fect indicative from the verb root by simply 
changing the rardical vowel; as gub^ gave, from 
aeh^tn, io give: they form the perfect participle from 
the same root by prefixing the augment Q^ and adding 
the ending CUp either with or without change of the 
radical vowel; as ge-geb^^etl/ given, from ^eh'tn, 
to give. 

Weak Conjugation. 

Verbs of the weak coigugation form the imper- 
fect indicative by adding to the verb root either it 
or^i^; as hxnd'^tCp printed, from t^tltlV^en, to print: 
they form the perfect participle from the same root 
by prefixing the augment ge and adding either t or et $ 
Q^sbrud^i^ printed, from t^tUlV^en, to print 

Note 1. — ^The choice between the endings it and tit^ i and tip 

depends mainly on euphony, the longer forms being used when 
necessary to avoid a harsh combination of consonants. 

Mixed Conjugation. 

Some verbs combine the peculiarities of the strong 
and weak CODJUgations, forming the principal parts 
with the endings of the latter, but changing the 
radical vowel as in the former; as tietltl^en, to name, 

nann^te, Qenannt. 

Note 2.— In succeeding vocabularies verbs of the stronfif con- 
jugation will be indicated by (I.) after them, those of the -weak 
conjugation, by (II.), and those of mixed conjugation, by (I. II.)« 

Verbs which do not Take the Augment. 

The following classes of verbs — and a few others — do 
not take the augment in forming the perfect parti- 
ciple, viz. : 

1. Verbs compounded with inseparable prefixes; 

as hCf cmp, enU ct^ ^c, i^et, }et« 

2. Verbs which have the form UXf^p as fltntUxen^ 
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Conversation. 

!• ffio ift bcr ®urtcl? aSag ift bcr ajlann, bcr ben ©iirtcl 
urn ben Setb f)at? aSad ftcdt im Oflrtel? 3ft ber ©iirtel Don 
Sud^, ober tjon Seber? SBie tjiele ©d^nallen finb am ®firtel? 

2* SBad l^at ber ©olbat an ber @ette? SBa^ ift ein @abel? 
^at ber ©olbat nod^ etmad aujser bent @d6e{? ^at er bte 
gttntc aud^ an ber ©eite? 

3. ftann ber aRenfd^ in ber aSiifte tool^nen? 3ft tttoa^ ha 
ju finben, ba^ man effen unb trinfen fann? @inb gififfe unb 
©Sd^c in ber SBiifte, ©inb grud^te unb Orafer ba? 

4. SBo ift ber ©Hatje? SBa^ ift ber SWann, bcr auf bem 
gelbc mit bem ©flaDen ift? SBad fyxt ber ^err bc§ ©Hatjen in 
ber ^anb? SBad t^ut er bamit? 

5. ffip fifet ber Sdnig? SBag fyit er auf bem Sopfe anftatt 
eincO ^utei? 3ft ber, ben toir l^ier fe^n, 2)eutfd^Ianbi5 ftd* 
nig? SSad ^at 2)eutfd^(anb anftatt eine^ ^5nig^? 

6. aSo ift bie Sonne am Slbenb? aSo ift bie Sonne am 
aRorgen? 9Bad t^ut bie ©onne am S(benb? SBad t^ut bie 
Sonne am aRorgcn? 

7. ffiic tjiele Srmel l^at ber Slodf? ^at bag ftleib aud^ 
jtoet Srmcl? ^at ber aRantel eben fo toicle Srmel tt)ic ber 
SRodf? SBarum ^at ber SftodE nur gmei trmel? aSalS l^at feine 
«rmel? 

8* ffiic ^cigt bie Sibef ? ©on toem lieft man in ber ©ibcl? 
SBalS Icmen toir au^ ber ©ibel? aSag befiel^It ung bie Sibel 
ju t^un? 

9* ffiag ift bie 93ienc? 3ft bie Siene ein grofieg, ober ein 
fleinciJ 3nfeft? SBa^ tl^ut bie Siene ben gan jen lag ? ©inb 
bie Sicncn gut ju ejfen? ^at bie 93iene etmag ®uteg, bag 
ttjtr effen Hnncn? 

10. Sag Mnnen bie gliegen? gliegcn bie glicgen, bie 
mx auf bem a3ilbe fe^en? 28ag tl^un fie? SSag tbut 
bcr ?tttc? 
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Lesson X. 



Vocabulary. 



>et %iktte (II.), Turk. 

" Seutfl^e (II.), German. 

" Slettet (1. 1.), servant. 

** afftll^et (1. 1.), fan. 

^ a)tllttllt(L3.),month. 

" SttW^July. [er-in-chief. 

" 9f^l^^^tt (II.), command- 
Me tltmee (II. S army. [an. 
t:fttf in(II),Tu^kl8hwom- 
t:lltle (II.), key. [woman. 
Seutf 4^e (II), German 
HtUft (1. 4.), might, power. 
JBftrUe (II.), brush. 
JBntfle (II.), bristle. 
gfUlltte (II.), flag. 
^ai9 iBanntt (lA,), banner. 



M 



M 



U 



U 



M 



(( 



U 



Mi9 ftlat^ltt (I. 8.), piano. 
" «0»»ll(g), sofa. [Miss. 
" 9 tftUleitt (I.l),young lady, 

3a[|r (1. 8.), year, [guage). 

^tUi^^e (II),German(lan- 

3elt(I.8.),tent. 

C^tt^lUtt^ {i), England. 

&fttei^ (S), Austria. 

^tantteiil (P), France. 
fiaiietn (II.), to flutter. 
^a^tln (II.), to fan. 
pUi^tn (II.), to polish, clean. 
ibftrflett (II.), to brush, 
t»iitmfk, warmest 
UPH^Ctf round about 

leife^ softly. 



u 



u 



u 



u 



it 



u 



titlttee and ftlatoitt have the accent on the last syllable. 

IDIOMS. 

<Sie Spirit tnii k^oOet fttuft^ she plays with 
fall force = she plays with all her might. 

The suffix in is used to form feminines from mas- 
culines. The 11 of this suffix is doubled in the plural; 
as bie 3:utf innetl/ the Turkish women. 

^Ol^l^H forms the plural by adding ^ as in English. 

^Cttf ^taUf and ^t&uUin correspond in one of 
their uses to English Mr., Mrs., and Miss respectively. 
Thus, ^ett ^iettld)/ Mr. Dietrich, ^tau ^O^cU 
Mrs. Vogel, ^t&Uleitl 9lhUtf Miss Adler. The de- 
finite article is frequently used with these titles; as, 
2)et ^Ctt 3&ietttd)/ Mr. Dietrich, 2)le QftHU 
ft tuft/ Mrs. Kraft. 
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1. 3ft btefer mam ein %Me unb 
bie ®ame mit ifira etne Xurfin? D 
nein, bet Sffiann ift ein 5)eut|(^er unb 
bie ®ame ift etne S)eut|i^e. jfff baS 
$err3)ietri(^Mnb3tau3)ietrii$? 3lein, 
ba3 ift $eii; fflbter unO ^xan 93ogeI. 
S)aS Ifi^^^ fte? @i^ f))reii|en ^eutf^. 

3. Sad f(iut bag giaulein? @ie 
fpielt fluf bem ffilobter. @i)ie(f fie auf 
bem SIoDiei mtt etnem SSogen, fo roie 
mon auf bet ©eige fpielt? nein, fie 
fc^Idgt mit ben Singem auf bie Xaften 
bed Slaoteid. @;)ielt fie letfe, obex mit 
Doner Kraft? 6ie fpielt mit bodet 
fttaft. 

3. 9BaS t^ut ber Wiener ba mit ber 
Sutfte? ©r biirftet ben Sftod feineS 
^eirn aai. SSomit pugt ei bie ®(^^ 
unb Stiefel feineS §etrn? C£r pv^t fie 
mit einet SBttrfte. 9Kai^t man bte Siit= 
flen auS ^aaren, ober and Soiften? 
a)lan mai^t fie au3 Sgoiften. 

4. Sad (iat bie '!^amt ba auf bem 
©op^fl in i^ret rediten §anb? ©te ^at 
einen gfic^i. 3SaS t^ut fie mtt bem 
gfaifynf? ®ie fo^elt fic^ bamit. S!Sa» 
rum faifyrtt fie fi(^? aSeil eS i^r fo 
^ife ift; eg ift ja ber aRonat Sufi, ber 
mdrmfte SlRonat bed ganjen ^a^reS. 

5. ^ier ift eine grnle go^ne. SBeit 
um^r fte^n bie Qtlte einer gro^en 2ti= 
mee. ®ie ^aifnt ftattert im iSJinbe itber 
bem 3elte bed gelb^erm. 3ft bad bud 
Conner Don gngtanb, ober non Cft« 
rei(^? ^ad ift toeber bad eine noi^ bad 
iinbre;bQ3iftbad83anncrDon3ranIrei4 
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Vocabulary. 



^tt ^tthtt (1. 1.), tanner. 

CfOttttta^ (1. 8.), Sunday. 

Tliiia^ (I.8.), midday, noon 

Cfd^H^en (1. 2.), damage. 

i^a^tl (d), hail. 

9^pi€^tl (1. 1.), mirror. 

2:uritl(1.4.), steeple. 
^ie gflnf 4^e (II ), bottle, flask. 

Otdte (II.), size. 

^ilttt(I.4.),hide. 

Q^^l0tt (II.), hailstone. 



<c 



(( 



(( 



it 



it 



a 



a 
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ha^ i^an^WtXt (1. 8.), trade. 
lAUteil (II.), to ring. 
^ttbtn (II.), to tan. 

f il^iieien (li.), to snow. 

N^elll (II.)» to haU. 

fatteii (1^9 to fall. 

motgeni/ in the morning. 
abtnb^f in the evening. 
tit9a^p some, somewhat 
^UllOt^ before it, before them. 
eigett^ own. Iveit^ know. 



The d in ttrdfte and gtdttetl is lonff by exception. 
The in Cfd^lotC is lonff by exception. 

IDIOJV15. 

2)ie ttiiit ift bei ti^eiiem nm mtikieup the 

third is by far at the largest = the third is by far 
the largest. 

2)lld tuelft id| nldjt, that know I not=I don't know. 

SBud tteibi et fftt ein ^nn^ti^ett? What 

drives he for a hand-work9 = what kind of a trade 
does he follow? 

£&uiet tnun tic ®loiVe nut am Conning? 

rings one the bell only on the Sunday? = do they 
ring the bell only on Sundays? 

Wtan l&utet ^e aUc Xa^Cp one rings it all days 

= they ring it every day. 
Sud l^^ifti/ that is called=that is to say; or, that is. 

Pormation of the Superlative. 

The superlative degree of adjectives is formed by 
adding ft or e^ to the positive and generally modify- 
ing the radical vowel when capable of modification. 

When used as attribute the superlative precedes its 
noun and is regularly declined. When used as predi- 
cate, it is preceded by HtH^ contracted from Htl and 
9CWp and regularly takes the ending ^tl« 
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6. i^icr pnb brct gkfd^cm ©inb 
aUe Slafd^cn glcid^ grog? 9ictn, fie 
finb nid^t oKe tjon glcid^er ®r6J3c; cine 
bon il^nen ift fe^r Hcin, bie gtoeite ift 
ettoa^ grdgcr, abcr bie brittc ift bei 
meitcm am grdfeten. SBa^ ift in ben 
glafd^en? 2)a^ toeig id^ nid^t. 

7. aSa^ ift biefer 2Kann? @r ift 
cin ®erber. 2Ba^ treibt er fiir ein 
§anbtt)erl? ®r gerbt bie §aute bon 
?Pferben, Dd^fen, Ru^en, fifilbern, Bd)a^ 
fen unb Sdntmern unb mad^t Seber 
baraud. SSad t^ut er mit bent Seber, 
ba^ cr mad^t? ®r berfauft e§ ben 
©d^uftern 

8. aSo ift biefe Olodte? @ie ift int 
lurm eineS grogen unb l^o^en 2)omeg* 
&autet man biefe ®IodEe nur am @onn* 
tag? SRein, man Idutet fie oHe lage. 
Um tt)ie biel U^r lautet man bie Olodfe? 
Um fed^^ U^r morgen^, um SWittag unb 
um fed^d U^r abenbd. 

9. ©d^neit eg? Siein, eg fd^neit 
nid^t, eg l^agelt nur; bag ^eigt, eg fallen 
©d^Io^en^ aSo fommen bie ©d^Iojaen 
l^er? ©ie fatten aug ben SBoIfen l^crab. 
i^ut ber i^agel ©d^aben? \a, bie 
grofeen ©d^Iogen tl^un ben aSdumen, ben 
aSIumen unb bem Sorn grogen ©d^aben. 

10. §ier ift ein ©|)iegel, aSo ift 
ber ©|)iegel? ®r fte^t an ber aSanb 
gtt)ifd^en bem genfter unb ber D^iire. 
aBcrfte]^tt)orbem©<)iegeI? S)aggrau* 
lein ftel^t bat)or. aSag t^ut fie? ©ie 
pel^t in ben ©|)iegel l^inein. aSag fie^t 
fie im ©|)iegel? ©ie fiel^t tl^r cigeneg 
aSilb barin. 
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The following list contains all the verbs of the weak 
conjugation thus far used in this method. 

Principal Parts. 



Present Infinitive. 


Imperfect Indicntlve. 


Periect Participle. 


bauen, to till. 

iietteit^ to bark, 
^elldteit^ to belong. 

t^tttaufm, to sell. 


bauit, tilled. 
htUU, barked. 
gelldirte^ belonged. 

t^txtaufit, sold. 


^tbani, tilled. 

^ebtlli, barked. 
^t^9xU belonged. 
t^txfaufi, sold. 



Form also the Principal Parts of the Following: Verbs. 



heiitln, to beg. 
bt%a^Un, to pay. 
Ibldfetl^ to bleat. 
blikfltn, to bloom. 
bX^Utn, to bellow. 

iitttitimeii^ to growl 

IbfttflCIt/ to brush. 
^CtfCtt/ to cover. 
^ieneit^ to serve. 
^tUden, to print. 
txnitn, to harvest. 
f<l4^eln^ to fan. 
fif4^eit/ to fish. 
fiaiiexn, to flutter. 
fltld^etl/ to curse. 
f Ol^etl/ to follow. 
^ikffXCn, to lead. 

^ebtnud^en^ to use. 

(jetlbetl/ to tan. [green 
^Xikntn, to become 
^XUn%tn, to grunt. 
f^a^tln, to hail. 
flUn^tn, to hang. 
itiltn, to cure. 

f^tnUn, to howl. 



Iftdtett/ to hear. 
ff^Uen, to envelop. 
i^^tn, to chase. 
f attfeil/ to buy. 
felltett/ to sweep. 
f i%ellt/ to tickle. 
fnietl/ to kneel. 

f0^en, to boil. 

ftHi^en, to crow. 
lad^ett^ to laugh. 
muitn, to ring. 

leibeti/ to live. 

le^etl/ to lay. 
It^ttn^ to teach. 
leitetl^ to guide. 
Itxntn, to learn. 
tnad^etl^ to make. 
mftj^ett/ to mow. 

paffen, to fit. 
t^eitfd^eti/ to flog. 
pfiikdtn, to pluck. 
i^flildett/ to plow. 

pl^nhexn, to rob. 

pUi^tn, to polish. 
tattl^Ctl/ to smoke. 



tauS^tn, to rustle. 
t(4^ttett/ to cipher. 
f H^en^ to say. 

f A^en^ to saw. 

fAtntneltl^ to gather 
f d^HUetl/ to look. 

^d^laO^ten, to km. 
^d^mtdtn, to taste. 
Sd^naUtn, to buckle 
f d^neictt/ to snow. 

ft^ieletl/ to play. 

fkeUen, to place. 

flfttsetl/ to hurl. 
ian%tn, to dance. 
tUttd^eit/ to dive. 
iau^tn, to be fit 
ii^Un, to kiU. 
ttHbetl/ to trot. 
itodntn, to dry 
H^Artneit^ to warm. 
tPtfltn, to blow. 

H^einett^ to weep. 

H^Hll^tietl^ to dwell. 
iieletl/ to aim. 
Sftn^ett/ to kindle. 
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Conversation. 

1, SBag fcl^cn totr auf bcm crfien ©ilbc? 3ft bcr §crr etn 
Xfirle? 3ft bic S)ame einc Xiirfin? SBag tft bcr ^exx? 
SBa« tft bie S)amc? SBte l^cigen fie? aSa^ fprcd^cn fie? 

2, SBad tl^ut bad grSuIein, bad tjor bem ftlatjier ftfet? 
@<)tdt fie auf bem ftlatjier mtt einem Sogen, ober mit ben 
Sittflcm? SBie fpielt fie? 

3, SBad tl^ut ber 2)iener ntit ber ©flrfte? 3n toeld^er 
i^anb if alt ex bie 93iirfte? SSad gebraud^t er, iDenn er bie 
©d^ul^e feined ^errn <)ufet? SBoraud mad^t man Siirften? 

4, SBer fi^t auf bem ©op^a? SBad l^at fie in ber red^ten 
i&anb? SBad tl^ut fie bamit? aSarum fad^clt fie ftd^? aSarum 
ift ed i^r fo ^eijs? 

5, 28o ift bie f^a^ne? aSad t^ut bie ga^ne itber bem 
Selte bed gelb^crrn? SBad fte^t toeit uml^er? 3ft bie gal^ne, 
bie tt)ir ^ier fel^cn, bad Sanner tjon fiftreid^, ober tjon 
S)eutfd^Ianb? 

6* aSie tjiele glafd^en fie^t man l^ier? @inb atle brei 
glafd^en gleid^ grog, bad Ifeeifet, tjon gleid^er ©roge? SBad ift 
in ben glafd^en? 

7, aSad treibt bcr ®crber fiir ein ^anbmerf ? aSad gerbt 
er? Rauft er bie ^&nte, bie er gerben toitl, beim ^aufmann, 
ober beim gleifd^cr? aSad tl^ut er mit bem Seber, bad er and 
ben ^fiuten mad^t? 

8. aSo ift bie ©lodfe? Sdntet man bic ®Iodfc atte Xage, 
ober nur am ©onntag? Um toic tjiel UBr lautet man bic 
©lode? 

9. aSad fdUt auf bie @rbe l^erab, toenn ed l^agclt? aSo 
lommen bic ©d^Io^cn l^er? Xl^un bie ©d^Iogen ©d^aben, loenn 
fie auf bic aSdume unb bie aSIumen fallen? Siegen bie ©c^Io^ 
^cn bid( auf ber @rbe? 

10, aSo fte^t bcr ©piegel? aSer ftel^t bat)or? aSad tj^ut 
fie? ©cl^cn bie grdulcin immer gem in bie ©piegcl ^inein? 
aSad fcl^n fie in ben ©picgcin? 
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Lesson XL 



Vocabulaiy. 



(5m L. I.) 



eagle, bet 9(bler. 


bench, bie ^anl. 


bird, bet l^ogel. 


boot, ber ©tief eL 


water, ba» SBaffer. 


knife, bad aRejfer. 


ground, bie ^be. 


hammer, ber jammer. 


anchor, ber 8[ntcr. 


well, ber S3runnen. 


iron, bad Sifen. 


roof, ba& ^ad). 


liarl>or, bcr ©af en. 


pulley, bie dioHt, 


iMker, ber S3dcter. 


rope, bad @eil. 


oven, ber Ofen. 


bucket, ber Sinter. 


miller, ber aJlilfler. 


fiddler, ber @(eiger. 


rye, ber Stoggen. 


fiddle, bie (Sfeige. 


wheat, ber SBeijen. 


bow, ber ©ogen. 


mill, bie aj^a^Ie. 


monkey, ber ^ffe. 


fisherman, ber gfifc^er. 


bakes, bdctt 


rod, bie ^ute. 


does get, belommt. 


line, bie @(^nur. 


sells, berlauft. 


hook, bie $lngeL 


grinds, mal^It. 


worm, ber SBurm. 


drives, treibt. 


printer, ber Cruder. 


is printing, brucft. 


newspaper, bie S^itnn^, 


is cutting, fd^neibet 


press, bie $ref[e. 


draws across, ftreid^t. 


tailor, ber @(^neiber. 


they throw, man »irft. 


piece, bai» @tii(t. 


we say, man fagt. 


pair of shears, bit 8(^ere. 


over there, bort. 


shoemaker, ber @(^ufter. 


neither, u^eber. 


shop, ber fiaben. 


nor, no(^. 



L What is that? That is an eagle. What is the 
eagle? The eagle is a bird. What is the eagle doing? 
The eagle is flying. Is the eagle flying in the water, or 
on the ground? He is neither flying in the water nor 
on the ground, but in the air. 
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2. Here is an anchor. The anchor is of iron and is 
very strong and heavy. The anchor is on the ship. 
When the ship is in the harbor, they throw the anchor 
into the water. The anchor holds the ship fast, and we 
say, "The ship lies at anchor." 

3. Here is a baker. The baker is standing before 
the oven. What is the baker doing? He is baking 
bread in the oven. What does he make the bread out 
of, that he bakes in the oven? He makes it out of flour. 
Where does he get the flour? He buys it at the 
miller's. 

4. Where does the miller get the flour that he sells 
to the baker? He buys rye and wheat and grinds them 
in his mill and makes flour out of them. Where is the 
mill? It is over there by the river. What drives the 
mill? The water in the river drives the mill. 

5. What is this man? He is a fisherman. Where is 
he? He is standing by the river below the mill. In his 
hand he holds a long rod. On the rod is a line, on the 
line is a hook, on the hook is a worm. The fisherman 
is throwing the hook out into the water. 

6. What is this man doing? He is printing, he is a 
printer. Is he printing a book, or a newspaper? He is 
printing a newspaper. What does he print the news- 
paper with? He prints it with a press. Is the news- 

aper, which he prints, English, or German? It is 
'nglish. 

7. What is the man whom we see in this picture? 
That is a tailor. What has the tailor got? In his left 
hand he has a piece of cloth, and in his right hand he 
holds a pair of shears. What is he doing? He is cutting 
the cloth with the shears. 

8. Where is the shoemaker? He is in his shop. Is 
he standing, or sitting? He is sitting on a bench. Is 
he making a shoe? No, he is making a boot. Has he 
a knife in his right hand? No, he has a hammer in his 
right hand. 



g 
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9. Here is a well. Over the well is a roof. Under 
the roof is a pulley, around the pulley is a rope, and on 
the rope is a bucket. With the bucket they draw water 
up out of the well. The well is deep and there is much 
water in it. 

10. Here is a fiddler who is playing on his fiddle. 
He holds the fiddle with his chin and his left hand. 
In his right he has a bow which he draws across the 
strings. By the fiddler is a little monkey which dances 
comically. 



Lesson XII. 



Vocabulary. (secL.ii.) 


teacher, ber £e]^rer. 


plowman, ber $fluger. 


school, bie @(^ule. 


pair, bai» $aar. 


nose, bie 92afe. 


spring, ber gfrfil^ling. 


pair of spectacles, bie $6riIIe. 


sowing, bod @acn. 


scholars, bie ©driller. 


sun, bie @onne. 


reading, lefen. 


sky, ber ^imrneL 


writing, fc^reiben. 


earth, bie C^rbe. 


ciphering, red^nen. 


rays, bie ©tral^len. 


gardener, ber Partner. 


horseman, ber 9leiter. 


garden, ber (fatten. 


white horse, ber ©d^imtnel. 


spade, ber Spattn, 


black horse, ber SictpDe. 


shoulder, bie @d^uUer. 


whip, bie $ettf(^e. 


hoe, hit $Que. 


reins, bie S^geL 


saddler, ber @attler. 


locksmith, bet @(^loffer. 


saddle, bet (Battel. 


workshop, bie Serlftott 


leather, ha^ £eber. 


key, ber ©d^mffel. 


ride on horsetiack, tetten. 


clerk, ber ©djreiber. 


back, bet fRMen. 


lead pencil, ber Sleiftift 


shepherd, bet @(^&fer. 


pen, bie geber. 


flock, bie $erbe. 


paper, bag ^apitx. 


staff, ber 6tab. 


bill, bie Sled^nung. 



J 
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1. What is this man? He is a teacher. Where is 
he? He is in his school. What has he on his nose? 
He has a pair of spectacles on his nose. What does he 
do? He teaches the scholars. What does he teach 
them? He teaches them reading, writing, ciphering, 
and so forth. 

2. What is the man whom we see here? He is a 
gardener. Where is he? He is in a garden. What has 
he in his right hand? He has a spade in his right 
hand. Has he anything on his left shoulder? Yes, he 
has a hoe on it. 

3. What is the saddler doing? He is making a 
saddle. What is he making the saddle out of? He is 
making it out of leather and wood. What do we use the 
saddle for? When we want to ride on horseback we put 
the saddle on the horse^s back to sit on. 

4. Here is a shepherd with his flock. The shepherd 
goes before the flock, and the flock follow after the 
shepherd. In his right hand the shepherd has a crooked 
staff. Not far from the shepherd is his faithful dc^, 
which watches over the flock. 

5. Here is a plowman with his plow. Before the 
plow is a pair of horses. It is spring and the plowman 
is plowing his field in order to make it ready for sow- 
ing. The sun in the sky shines down on the earth and 
warms it with its rays. 

6. Here is a horseman on his horse. Is the horse, 
on which the rider is sitting, a white horse? No, it is 
a black horse. What has the horseman in his hands? 
In his right he has a whip, and in his left he holds 
the reins with which he guides the horse. 

7. Her^ is a locksmith in his workshop. What is 
the locksmith making? He is making a lock to a door. 
What is he making the lock out of? He is making it 
out of iron and steel. Is he making a key to it? Oh, 
yes, for without a key a lock is good for nothing at all, 
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8. What is this man? He is a clerk. Where is he? 
He is sitting at his desk* Is he writing with a lead 
pencil? No, he is writing with a pen. What is he 
writing on? He is writing on paper. Is he writing a 
letter? No, he is writing a bill. 

9. Is that, which we see in this picture, a mountain? 
Oh, no, that is not large and high enough for a mountain; 
that is only a hill. Is there anything to be seen on the 
hill? Yes, there is a house on it. Who is going up the 
hill? Nobody is going up the hill. 

10. Here is a hunter on the hunt after a wolf. He 
has his rifle on his shoulder and his hunting dog by his 
side. With his good rifle and his faithfdl dog the bold 
hunter is not afraid of a savage wolf. 



Lesson XI I L 



Vocabulary. 



(Sm L. 111.) 



some eagles, ^bler 


goblets, bie Sed^er. 


how many? loic bide? 


row, bie Sieil^e. 


raven, ber 9iQbe. 


most, bie meiften. 


wings, bie glilgel. 


fingers, bie ginger. 


on foot, gu gug. 


thumb, ber ^aumen. 


clothes, bic ^Iciber. 


does belong, gel^drt 


people, bie fieute. 


are fishing, ftfd^en. 


business, ha^ (3t]d)a^, 


merrily, luftig. 


beggars, bie Settler. 


are riding, reiten. 


cheese, ber ^&fe. 


useful, nii^Iid^. 


purses, bie IBeuteL 


are begging, betteln. 


lady, bie ^ame. 


clean, rein. 


Berlin, baS Berlin. 


dirty, fc^mn^ig. 


beavers, bie Siber. 


us:iy» W^^^' 


fur, ha^ f^en. 


empty, leer. 


fine hats, fc^one $ilte. 


lives, n)o]^nt. 


dam, ber ^amtn. 


among, unter. 
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1. Here are some eagles. How many eagles are there 
here? One, two, three, four, five ; here are five eagles. 
Is there a raven with the eagles? No, among the eagles 
there is no raven. Are the eagles' wings strong? Oh, 
yes, eagles have very strong wings. 

2. What is that? Those are fishermen. Where are 
the fishermen? They are in a boat on the lake. Does 
the boat belong to the fishermen. No, it does not belong 
to them. Whose net is that in the water? That is the 
fishermen's net. What are they doing? They are fishing. 

3. What are these fiddlers doing? They are playing 
merrily on their fiddles. Are these fiddlers' fiddles new, 
or old? The young fiddler's fiddle is quite new, but the 
old one's is very old. What are all the people doing 
that we see with the fiddlers? They are dancing. 

4. Here are three hunters who are giving chase to a 
sly fox. Are these hunters going on foot, or are they 
riding on horseback? They are all riding on horseback, 
they are all horsemen, and have large and beautiful 
horses. Are the hunters' horses swift? Oh, yes, they 
are all very swift. 

5. Here are two tailors on one table. What are the 
tailors doing? They are making clothes for the people. 
Do the people give the tailors money for the clothes? 
Oh, yes, they give them much money for them, for the 
tailor's business is very useful to them. 

6. What kind of people are those? Those are beg- 
gars. What are the beggars doing? They are begging. 
What is that woman doing? She is giving the beggars 
some bread and cheese. Are the beggars' clothes clean 
and beautiful? No, a beggar's clothes are never clean, 
but always dirty and ugly. 

7. Here are three purses lying on a table. Is there 
anything in the purses, or are they quite empty? There 
is money in all the purses, they are full of gold ajxd 
silver* Whose purses are those? Those are the purses 
of the beautiful dfi-ughte]: of §^ yerj^ riQjj ladjr ^lip Jiyef 

fttPerlio, 
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8. What kind of animals are those? Those are 
beavers. The beaver's fur is very useful to us. Out of 
it they make fine hats. How many beavers do we see 
here? Here we see seven or eight beavers. What are 
the beavers doing? They are making a dam in the river. 

9. What is that? Those are goblets. Where are the 
goblets? They are on a table. What is in the goblets? 
There is wine or water in them. Are the goblets stand- 
ing in a circle, or in a row? Most of the goblets are 
standing in a row. 

10. How many fingers has this hand? It has five 
fingers. Are there rings on the fingers? Not on all the 
fingers; only three fingers have rings. * Which are the 
fingers that have no rings? On the thumb there is no 
ring, and on the little finger is no ring, either. 



Lesson XIV. 



Vocabulary. 



(See L. IV.) 



plate, ber ^eEer. 


mother, bie SWutter. 


full of apples, t>oVi ^f el. 


sister, bic ©d^toefter. 


quarter, ba^ ^iertel 


crow, bte ^ral^c. 


boy, ber ^abe. 


duck, hit @nte. 


some nails, fflhQtt 


hedge, hit ^ede. 


ground, bte @rbe. 


flower, bie ©lume. 


dozen, bai^ ^u^enb. 


field, ber Slder. 


board, ta^ ^rett. 


oats, ber ^afer. 


cloaks, bte Tlanttl 


barley, bie ©erfte. 


all wrapped up, ganj gel^JiUt. 


summer, ber @ommer. 


weather, ba& SBetter. 


beginning, ber ^nfang. 


father, ber ^ater. 


fire, had ^euer. 


brother, ber ^ruber. 


store, ber Sabeit. 


cousin, ber ^Setter, bte Safe. 


goods, hie SBaren. 


uncle, ber Dl^etm. 


merchant, ber ^aufmoiin. 


girl, ha^ mhhd^txu 


stuffs, bte @toff e. 
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Silk, bie (Seibe. 


is driving, fd^iagt 


satin, bet ^lad. 


like to pick, p^Men gem. 


linen, bie Setntoanb. 


wliole, gan). 


calico, bet ftattun. 


close by, bid^t bei 


sugar, bet Qndtx. 


each, ieber, jebe, iebei). 


coffee, bet ftaff ee. 


near, neben. 


plane, ber $obel 


wet, nai. 


we call, man nennt 


to, nm—^n. 


is called, l^eigt 


puts in, tf^rxt l^inein. 



1. Here is a plate full of apples on a table. Are the 
apples whole? All the apples on the plate are whole, 
but on the table, close by the plate is an apple that lies 
in four pieces. What do we call these pieces? Each 
piece is called a quarter. 

2. What has this boy? He has some nails* Has he 
the nails in his hand? He has only one nail in his hand, 
but on the ground near him are lying more than a dozen 
nails. What is he doing with the nails? He is driving 
them into the board with the hammer. 

8. What kind of clothes have these women on? They 
have great cloaks on, they are all wrapped up in cloaks. 
Is it fine and warm weather to-day? No, to-day it is 
cold and wet weather. People do not wear thick and 
heavy cloaks when it is fine and warm. 

4. Here are five boys with their fathers. Pour of 
these boys are brothers and have only one father. The 
fifth boy has no brothers, but only cousins. The four 
boys are his cousins, and their father is his uncle. The 
fathers of the boys are brothers. 

5. Here are three girls with their mothers. Two of 
these girls are sisters and their mother has two daugh- 
ters. The third girl has no sisters, but only cousins. 
These two sisters are ber cousins, and the mother of the 
Bi&teT& iyP her au^t, 
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6. What kind of birds are those? The bird with 
the long, slender legs and the long, crooked neck, which 
is standing in the water of the pond, is a stork. The 
bird on the tree is a crow, and the birds which are swim- 
ming to and fro on the pond are ducks. 

7. Here are two beautiful gardens. Between the two 
gardens is a hedge. In the hedge is a little gate, 
through which we can go from one garden to the other. 
In these gardens grow beautiful flowers, which the 
gardener's daughters like to pick. 

8. Here are four fields. What kind of grain is grow- 
ing in these fields? In one of these fields is growing 
wheat, in another, rye, in a third, oats, and in the fourth, 
barley. Is it spring now, or summer? It is already the 
beginning of summer. 

9. Here are two large ovens. The doors of these 
ovens are wide open, so that one can see what is in the 
ovens. In the ovens are burning great fires to make 
them hot. When the ovens are quite hot the baker 
puts the bread in to bake it. 

10. Here are some large and fine stores. In each of 
these stores are the goods of a merchant. In the first 
store they sell stuffs for clothes, silk, satin, linen, cal- 
ico, etc. In the second they sell sugar, coffee, etc.; and 
in the third, hammers, planes, etc. 



Lesson XV. 



Vocabu lary . (see l. v.) 



room, ba§ 3i»"'"^'^- 


armchair, bet ^i^el^nftul^U 


window, ba§ gcnftcr. 


string (of a bow), bic ©cl^nc. 


ceiling, bie ^ecfe. 


quiver, ber lEod^cr. 


walls, bie SSSdnbe. 


arrow, ber $fcil. 


In the middle, mitten tm, 


end, ha^ @nbe. 


lamp, bie Sontfje. 


feather, bie gfebf r, 
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point, bie (Bpii^t, ber $unlt. 


knigtit, ber Slitter. 


marksman, ber ©d^ti^e. 


coal burner, ber ^5]^Ier. 


pace, ber ©d^ritt. 


pile, ber ^oufen. 


diver, ber Saud^cr. 


cordwood, W ©d^eite (pL). 


bridge, bie ^rucfe. 


coal, bie ^o\)U. 


pipe, bie $f eif e. 


bam, bie @c^eune. 


mouthpiece, hai ^tunbftiicf. 


wagon, ber SBagen. 


Ik)wI, ber ^opl 


lance, bie Sanje* 


tolMicco, ber %ahat 


visor, baS lifter. 


smoking, boi^ Stoud^en. 


victory, ber ©iefl. 


runner, ber £duf er. 


fifty, funf^ig. 


wager, bie j©ette. 


on it, barauf. 


ring, bie iBaufbal^it 


down below there, ba unten. 


prize, ber $reti$. 


is going to do, toiQ. 


reaper, ber 6d^nitter. 


receives, erplt. 


sickle, hit @id^el. 


gains, getuinnt. 


mower, ber ^ial^er. 


what— with? toomit? 


scytlie, bie @enf e. 


war horse, hai ^rieggpferb. 


meadow, bie SBiefe. 


distinctly, beutlid^. 



1. Here is a large and beautiful room. A room has 
doors, windows, a ceiling, and four walls. In the middle 
of this large room stands a round table. On the table 
is a big book and a large lamp. By the table is an 
armchair on which sits an old lady. 

2. Here is a bow. The bow has a very stout string. 
Near the bow is a large quiver full of arrows. On one 
end of each arrow is a feather from the wing of a large 
bird, and on the other end is a point of steel. 

3. Here is a marksman with bow and arrows. The 
bow he holds in his left hand and in his right he has 
an arrow. About fifty paces distant from him is a 
board with a white circle on it. In the center of the 
circle is a red point. 

4. What is this man? He is a diver. Where is the 
diver? He is standing on the bridge over a wide and 
deep river. What is the diver going to do on the bridge? 
Ho is going to plunge from the bridge into the water 
dowu below there; he is going to dive into the water. 
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6. Here is a man with a pipe. He has the mouth- 
piece of the pipe in his month. In the bowl of the pipe 
is tobacco. The man is smoking a pipe of tobacco. 
Smoke is coming forth out of his month. Is smoking 
good for him? No, not if he smokes too much. 

6. Here are some runners who are running for a 
wager. On high benches round about the great ring 
many people in fine clothes are sitting and looking on. 
All the runners are running with all their might, for 
there is much at stake. The runner who gains the 
victory receives a fine prize* 

7. Here are some reapers in the field. What are 
the reapers reaping? They are reaping the grain 
which grows in the field. What kind of grain is that? 
That is wheat. What are they cutting the grain with? 
They are cutting it with sickles; each reaper has a sharp 
sickle in his right hand. 

8. Here is a knight on his war horse. In his right 
hand he holds a long lance, on his left arm he bears a 
shield, and at his side he has a long sword. The knight 
has the visor of his helmet up, and we can see his face 
distinctly. 

9. Here is a mower in the meadow with his scythe. 
He is mowing the grass down, and the warm sun dries 
it out so that it becomes hay. Then they gather the 
hay with rakes and forks and load it on big wagons to 
haul it to the barn. 

10. Here is a coal burner in the forest. What is 
the coal burner doing in the forest? He is burning 
coal. He chops the* trees down and makes cord wood 
of them. The cordwood he lays in piles and covers 
them up with earth. Then he kindles a fire and bums 
the wood to coal. 
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Lesson XVI. 



Vocabulary. 



(5ee L. VI.) 



Stall, bie Sdanl 


sawbuck, ber ^od. 


butcher, bet gfleifd^er. 


is sawing, fagt. 


meat shop, bie gfleifd^banf. 


in two, ent^toel 


slaus:hter8, fd^Iad^tet 


middle, bit ^atte. 


oxen, bie Dd^fen. 


on the left, linld. 


cows, bie $tui)t. 


cord, bad ma\ttt. 


calves, bie Sthlhtt. 


tired, miibe. 


sheep, bie @d^af e. 


cliff, ber gelfen. 


lambs, bie 2hmmet. 


sail, bad @egeL 


swine, bie ©d^toeine. 


distance, bie gfeme. 


customer, bet ^unbe. 


cart, ber barren. 


shop, hit SBube. 


drayman, ber ^ftrrner. 


retail dealer, ber i^r&mer. 


street, bit @trage. 


offers for sale, legt aud. 


load, bie 2a% 


store, ber £aben. 


pole, bie ^eid^fel. 


nothing but, ni^td aU. 


seat, ber @ig. 


boot, ber @ttef el 


front, borber. 


mask, bie IH^adfe. 


cellar, ber teller. 


robber, ber 9{&uber. 


bale, ber SBaUen. 


coach, bie ftutfd^e. 


vinegar, ber (Sffig. 


to plunder, plilnbenu 


soap, bit @eife. 


afraid, bange (gfurd^t). 


tea, ber %\^tt. 


indeed, getoig. 


cabinet-maker, ber Sifd^ler. 


sawyer, ber @&ger. 


chisel, ber a^eigel. 


saw, bie @5ge. 


dancer, ber X&n^tT, 


stick of cordwood, bad ©d^eit ^olj. 


they pay, man bejal^U. 



1. Here is a butcher's stall — that is called a meat 
shop. The business of the butcher is very useful to 
men. He slaughters oxen, cows, calves, sheep, lambs, 
and swine, and the flesh of these animals he sells to his 
customers. 



— 78 — 

2. Here is a retail dealer's shop. The retail dealer 
buys his goods of the merchant and ofiPers them for sale 
in his shop. The shop of a retail dealer is not so large 
as the store of a merchant In this shop they sell noth- 
ing but boots and shoes. 

3. Here are some men with masks. What are these 
men? They are robbers. What are the robbers going 
to do? They intend to plunder the people there in the 
coach. Are the people afraid of the robbers? Yes, 
indeed, they are much afraid of them. 

4. Here is a sawyer with his saw. He has a stick of 
cordwood on his sawbuck and with his saw he is sawing 
it in two in the middle. By him on the left is a whole 
cord of wood and he has it all to saw. The poor sawyer 
is already very tired. 

5. Here is a large rock by the ocean. Is there any- 
body standing on this cliff? Yes, we can see a man 
standing on it. What is the man doing there on the 
cliff? He is looking off on the ocean. Does he see 
anything on the ocean? Yes, he sees a saU in the 
distance. 

6. Here is a cart. This cart has two wheels. Before 
the cart is a stout horse which is drawing the cart. 
The drayman sits on the cart and drives the horse 
through the street. On the cart is a big load of barrels 
and bags. 

7. Here is a wagon. The wagon has four wheels 
and a long pole. Before the wagon is a pair of large 
and fine horses. On the wagon sit four men. One of 
the men on the front seat holds the reins and guides 
the horses. 

8. Here is a big cellar under a large store. In this 
big cellar we see many large and small barrels, boxes, 
bales, etc. In the barrels are vinegar, oil, sugar, syrup, 
and flour. In the boxes are soap, pepper, coffee, tea, etc. 
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9. Here is a cabinet-maker in his workshop. He is 
standing at his bench with a plane in his hands. What 
kind of things does the cabinet-maker make? He makes 
tables, chairs, cupboards, etc. What does he make them 
with? He makes them with saws, hammers, planes, 
chisels, etc. 

10. What is this man doing that he jumps so high? 
He is only dancing, he is a dancer. Does he dance be- 
cause he is happy and jolly? Oh, no, he only dances 
because they pay him for it, and often he has to dance 
when he is not happy at all. Where is he dancing? 
He is dancing on a stage. 



Lesson XVII. 



Vocabulary. 



(5ee L. VII.) 



pear, bie SBtrne. 
color, bie gf^rbe. 
plum, bie $flaume. 
cucumber, bie @)urf e. 
vine, bie fftanlt. 
cherry, bie ^rfd^e. 
fig» bie gfeige. 
seed, ber @amen. 
rose, bie iRofe. 
tulip, bie %VL\pe. 
bush, ber @traud^. 
stem, ber ©tiel 
stalk, ber Stengel 
form, bie gform. 
bell, bie mode. 
pink, bie 9^el!e. 
bed, t>a» ®eet. 
pot, ber Xopf. 
lily, bie Silie. 
violet, \>a^ SBeild^en. 



larger, groger. 

smaller, Ileiner, 

sweet, fiig. 

sour, fauer. 

neat, nieblid^. 

people like to eat, man igt gem. 

green, grUn. 

also, aud^. 

as large as, fo grog toie. 

with them, bamit. 

salt, bai^ (5al5. 

pepper, ber $feffer. 

rather, jiemlic^. 

stone (of fruit), ber ^ent. 

little, llein. 

they are growing, fie toad^fen. 

looks, au^fiel^t. 

what is the name of? mie ^eigt? 

in the fields, auf ben t^elbern. 

of the pond, beg Xeic^eS. 
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1. What is that? Those are pears. Where do pears 
grow? They grow on trees in gardens. Are pears 
good to eat? Yes, indeed, people like pears very much. 
What is the color of pears? Pears are green. 

2. Where do plums grow? They also grow on trees 
like pears. Are plums as large as pears? Oh, no, 
pears are much larger than plums. What is the color 
of plums? These plums are blue. 

3. Is this fruit, too, like the apples, the pears, and 
the plums? No, those are cucumbers. Do cucumbers 
grow on trees, too? Oh, no, they grow on vines. Are 
cucumbers good to eat, too? Oh, yes, if we eat salt, 
vinegar, and pepper with them. 

4. Here is a plate of cherries. Do cherries grow on 
vines like cucumbers, or on trees like pears? They grow 
on trees like pears. Are they larger than pears? Oh, 
no, they are much smaller than pears. Are they blue? 
No, they are red. 

5. Do figs grow on large, or on small trees? They 
grow on rather small trees. Are figs sweet, or sour? 
They are sweet. Do figs have stones like plums and 
cherries? Oh, no, figs have only little seeds. 

6. What is that? Those are flowers. What do they 
call these flowers? They call them roses. Do roses grow 
on trees like fruit, or on vines like cucumbers? Roses 
grow neither on trees nor on vines, but on bushes. 

7. Is this a flower, too? Oh, yes, that is a tulip. Do 
tulips also grow on bushes, like roses? No, tulips do 
not grow on bushes, but on stems. What form has the 
tulip? The tulip has the form of a bell. 
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8. Here are some pinks. How many pinks do we see 
here? Here we see tnree pinks on one stalk. Are these 
pinks grow ing in a bed, or in a pot? They are growing 
in a pot. Where is the pot? It is standing on a little 
benck before the window. 

9. What is the name of the large, beautiful white 
flower, that one sees here? Oh, that is a lily. Do lilies 
grow in gardens, like roses, tulips, and pinks? Oh, no, 
the big, white lilies grow on long stems in the water of 
the pond. 

10. What is this little flower, that looks so neat? 
That is a violet. Where do violets grow? They not 
only grow in gardens, but also in the fields and woods. 
What is the color of the violet? The violet here is blue. 



Lesson XVI 11. 



Vocabulary. 



(See L. VIU.) 



servant girl, bie ^ienftntagb. 


neighbor, ber Sf^ad^bar. 


broom, ber ^efeit 


map, bie ^arte. 


mist, ber 92ebeL 


state, ber @taat 


cloud, bie SSoIIe. 


is sweeping out, lel^rt aud. 


witch, bie ^eje. 


up into the air, in bie $o^e. 


cat, bie Stai^e. 


is going to catch, toiE fangen* 


domestic animal, bad ^audtier. 


like to catch, f angen gern. 


rat, bie fSiatU. 


to kill, urn ju toten. 


simrrow, ber ©pa^. 


all day long, ben ganjen Xag. 


birdie, ha^ ^dglein. 


just as many, eben fo biele* 


knife, bad me^ex. 


a good many, beren biele. 


blade, bie ^linge. 


consequently, alfo. 


pocket, bie Safd^e. 


a big one, eine groge. 


ear, bad Dl^r. 


a little one, eine Heine, 


eye, ha^ ^uge. 


carries, tr&gt. 


farmer, ber Sauer. 


are good for, bienen. 


village, ha^ ^orf. 


on that account, balder. 



— 82 — 

1. What has the servant girl? She has a new broom. 
What is she doing with it? She is sweeping the room 
out with it. Why doesn^t she ride up into the air on it, 
through the mist and the clouds? Oh, only witches 
can do that; a servant girl can't do it at all. 

2. What kind of a little animal is that? Oh, the little 
animal that one sees here, is a cat. Is the cat a wild 
animal? Oh, no, the cat is a domestic animal like the 
dog. Is the cat larger than the dog? Oh, no, the cat 
is much smaller than the dog. 

3. What do we see here? Here we see a little rat 
and a big cat. The little rat is afraid of the big cat. 
What is the big cat going to do with the little rat? 
The big cat is going to catch the little rat, to kill it 
and eat it. 

4. Here is a sparrow. The sparrow is a very small 
bird. People call a little bird a birdie. Consequently 
the sparrow is a birdie. What is the sparrow doing? 
It is flying up on a high tree where the cat can't catch 
it, for cats always like to catch little birds. 

5. Is that a large, or a small knife? That is a small 
knife. How many blades has this knife? It has two 
blades, a big one, and a little one. Whose knife is 
that? That is the boy's knife; he carries it in his pocket 
all day long. 

6. Here is an ear. Does the ear belong to an animal, 
or to a man? Oh, that is a man's ear. How many ears 
has a man? He has two ears, one on each side. What 
are ears good for? People hear with their ears, but 
without ears they can not hear anything at all. 

7. What is that? That is an eye. A man has an 
eye, an animal alsoTias an eye. What! has a man only 
one eye? Oh, no, a man has two eyes; he has just as 
many eyes as ears. What are eyes good for? We see 
with our eyes. 
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8. Here we see a farmer. Does the farmer live in 
the big city, or in the little village? He neither lives 
in the city nor in the village, but in the country. What 
does the farmer do? He cultivates the field; on that 
account he is called a farmer. Are there many farmers? 
There are a good many in the country. 

9. Who is the man that we see standing in front of 
the house on the other side of the street? Oh, that is 
our neighbor. What is a neighbor? A man who lives 
near us is our neighbor. Has one many neighbors in 
the country? No, but in the city one has a good many. 

10. Here is the map of a large state. What is the 
name of this state? That is the map of the state of New 
York. New York is a large and rich state. There are 
not many states that are so rich. In the State of New 
York is the large, rich city of New York. 



Lesson XIX. 



Vocabulary. 



(See L. IX.) 



girdle, bet ©ilrtel. 


morning, bcr SWorgen. 


warrior, bcr ^ricgcr. 


ball, bie ^ugcl. 


sword, bcr 3)egcn. 


sleeve, ber ^rmcl. 


buclde, bie Sc^naUe* 


bible, bie Sibel. 


soldier, ber ©olbat 


word, ba^ SBprt 


saber, ber (5abeL 


Jew, ber gube. 


gun, bie fjlinte. 


heathen, ber $eibc. 


desert, bie ^afte. 


Christian, bcr ©^rift 


slave, bcr ©llabe. 


bee, bie JBiene. 


master, ber ^err. 


honey, ber ^onig. 


king, ber ^5nig. 


pate, ber ^ot)f. 


throne, ber ^l^ron. 


gentleman, ber $crr. 


crown, hit ^rone. 


old fellow, ber ^Ite. 


emperor, bcr ^aifcr. 


spider, bie @pinnc. 


evening, bcr ^benb. 


wasp, bie ^t\pe. 
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1. Here is a girdle. Where is the girdle? It is around 
the body of a stout man. What is the man, who has 
this girdle? He is a warrior. What is sticking there 
in the girdle? That is a sword. Is there a buckle on 
the girdle? Oh, yes, there are two buckles on it. 

2. What has this soldier got buckled at his side? 
He has a long saber at his side. What is a saber? The 
saber is a crooked sword. What has the soldier besides 
his saber? He has a long, heavy gun on his right 
shoulder. 

3. Here is a great, empty desert. Who lives in the 
desert? Nobody lives in the desert, for there is noth- 
ing to be found there that people can eat and drink. 
In the desert there are neither cities nor villages, neither 
fields nor forests, neither meadows nor pastures. 

4. Here is a poor slave in the field with his master. 
The slave's master has a long whip in his left hand with 
which he flogs the slave, if he is not right diligent. Is 
the poor slave tired? Oh, yes, slaves are always tired. 

5* Here is a king. The king sits on a throne instead 
of a chair. On his head he has a crown instead of a 
hat. Is that the king of Germany? Oh, no, Germany 
has an emperor instead of a king; that is the king of 
Sweden. 

6. It is evening. The sun hangs like a great ball of 
fire over the mountains in the west. In the evening 
the sun sets behind the mountaius, but in the morning 
it rises again in the east. When it is night here, it is 
day on the other side of the earth. 

7. Here is a sleeve. A coat has a sleeve, a dress has 
a sleeve, and a cloak has a sleeve. The vest, however, 
has no sleeve. What! Has the coat only one sleeve? 
Oh, no, a coat has two sleeves, for a man has two arms, 
you know. 
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8. Here is a bible. The bible they call also "The 
Word of God." In the bible we read about the Jews, 
about the heathen, about the Christians, about good, and 
about evil. The bible teaches us much good and com- 
mands us to do the good that we learn in it. 

9. Here is a bee. The bee is an insect like the spi- 
der, the wasp, and the beetle. The bee is very industri- 
ous and all day long it gathers honey from the flowers. 
Are bees good to eat? No, not they, but their honey is 
good to eat. 

10. What is that? Those are flies. Can they really 
fly? Oh, yes, they can fly quite well, but they are not 
doing it now. What are they doing, then? They are 
tickling that old gentleman's bald pate with their little 
feet. Does the old fellow laugh? No, he swears. 



Lesson XX. 



Vocabulary. 



(See L. X.) 



Turk, bcr %Me. 


year, ba^ ga^r. 


Turkish woman, hit ^ilrlin. 


flag, bie ^a^nt. 


Qerman, ber ^eutfd^e. 


army, tit ^rmee. 


Qerman woman, bit ^eutfd^e. 


tent, bag 3elt. 


Qerman (language), baS ^eutfd^e. 


banner, ba^ ^Banner. 


youns^ lady, t>a^ gfraulein. 


commander-in-chief, ber 


piano, ha^ ^loDier. 


gclbl^err. 


key, bte Safte. 


breeze, ber SBinb. 


miglit, bte ^raf t. 


England, ba^ ©nglanb. 


servant, ber Wiener. 


Austria, ba^ £)ftret(^. 


brusli, bte ^ilrfte. 


France, bo§ granlreic^. 


bristle, bie Sorfte. 


bottle, bie gflafdje. 


fan, ber f^ad^er. 


size, bie ©roge. 


sofa, bod @o)):^a. 


tanner, ber Berber. 


month, ber 'HHonat 


trade, ba^ ^anbtoerf. 


July, ber ^fuli 


hide, bie $aut. 
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Sunday, hex (Sonntag. 


8oftiy,Ieiff. 


hall, ber ^agel. 


what— for? loarum? 


hailstone, bte Sd^loge. 


the warmest, ber tvarmfte. 


^■«^. (.»*.,«. 


you know, Ja. 


for a great distance, loeit. 


image, ba^ %ilb. 


equally, gleic^. 


damage, ber ©d^aben. 


pounds, fd^Iagt. 


noon, ber SRittag. 


somewhat, ettoad. 


speak, \pxed)er[. 


by far, bei tocitem. 


is brushing, barftet 


the largest, am grdgtett. 


does polish, pu^t. 


know, toeig. 


Is fanning, f Sd^elt 


every day, aUe Xoge. 


flutters, flattcrt. 


that is, bad l^eigt. 


In the morning, morgend. 


down, l^erab. 


In the evening, abenbd. 


In front of It, babor. 


just as, fo toie. 


own, eigeiu 



1. Is this man a Turk, and the lady with him a 
Turkish woman? Oh, no, the man is a German and the 
lady is a German woman. Is that Mr. Dietrich and 
Mrs. Dietrich? No, that is Mr. Adler and Mrs. Vpgel. 
What do they speak? They speak German. 

2. What is the young lady doing? She is playing 
on the piano. Does she play on the piano with a bow 
just as one plays on a fiddle? Oh, no, she pounds on 
the keys of the piano with her fingers. Is she playing 
softly, or with all her might? She is playing witn au 
her might. 

3. What is the servant doing there with the brush? 
He is brushing his master's coat. What does he polish 
his master's shoes and boots with? He polishes them 
with a brush. Do they make brushes out of hair, or out 
of bristles? They make them out of bristles. 

4. What has the lady there on the sofa got in her 
right hand? She has a fan. What is she doing with the 
fan? She is fanning herself with it. What is she fan- 
ning herself for? Because she is so hot; it is the month 
of July, you know, the warmest month of the whole year. 
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5. Here is a large flag. For a great distance around 
stand the tents of a large army* The flag flutters in 
the breeze above the tent of the commander-in-chief. 
Is that the banner of England, or of Austria? That is 
neither the one nor the other; that is the banner of 
France. 

6. Here are three bottles. Are all the bottles equally 
large? No, they are not all of equal size; one of them 
is very small, the second is some larger, but the third 
is by far the largest. What is in the bottles? I don't 
know* 

7. What is this man? He is a tanner. What kind 
of a trade does he follow? He tans the hides of horses, 
oxen, cows, calves, sheep, and lambs, and makes leather 
out of them. What does he do with the leather which 
he makes? He sells it to the shoemakers. 

8. Where is this bell? It is in the steeple of a 
large and high cathedral. Do they ring this bell only 
on Sundays? No, they ring it every day. At what 
time do they ring the bell? At six o'clock in the morn- 
ing, at noon, and at six o'clock in the evening. 

9. I&it snowing? No, it is not snowing, it is only 
hailing; that is, there are hailstones falling. Where do 
the hailstones come from? They fall down out of the 
clouds. Does the hail do any damage? Oh, yes, the 
large hailstones do great damage to the trees, flowers, 
and grain. 

10. Here is a looking-glass. Where is the looking- 
glass? It is standing by the wall between the window 
and the door. Who is standing in front of the mirror? 
The young lady is standing in front of it. What is 
she doing? She is looking into the mirror. What 
does she see in the looking-glass? She sees her own 
image in it. 
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CLASSIFIED VOCABULARY OF WORDS 

Used in Book Second. Feminine Nouns not marked 

are understood to be of Declension II. 



Masculine Nouns. 



9llbeil^ (1. 3.), evening. 
«ifer(I.2.),fiel<i. 
flhUt (I 1.), eagle. 
9lfTe (II.), ape, monkey. 
mU (II.), old man. 
9lnfait(| (1. 4.), beginning. 
9lnUt (I. l.)> anchor. 
«>fel (I. 2.), apple. 
ftvtuel (I. l.)> sleeve. 
mia» (1. 3.), satin. 
9Mtt (1. 1.), baker. 

S^allen (I. i.), bale. 

9aUtt (I. II.), farmer. 
9€^€t (1. 1.), goblet, cup. 
»efetl(I.l.), broom. 
9tiiUt (I. l.)» beggar. 
9tnUl (1. 1.), purse. 
9\b€t (I. !.)> beaver. 
9UiVtifi (1. 3.), lead pencil. 
90if (1. 4.), buck, sawbuck. 
90^€n (I.l), bow. 
9Vll^et (1. 2.), brother. 

S^tutinen (i. i.)> ^eii- 

^l^tiVt (II.), Christian. 
^aittltt (1. 4.), dam. 

^autuen (i. i.), thumb. 

^edetl (1. 1.), sword, rapier. 
SeUtfd^e (II.), German. 
^itntt (I. !.)> servant. 
^tndtt (I. l.)» printer. 
^imtt (I. !.)> Pail» bucket. 



©ffid («)f vinegar. 
ffhditt (1. 1.), fan. [ehief. 

^tl^f^ttt (II*)> commander-in- 
9elfeil (1. 1.), cliff, rock. 
^in^tt (1. 1.), finger. 
9if4^et (1. 1.), fisherman. 
9leif d^et (I. l.), butcher. 
aflft^el (1. 1 ), wing. 
9tft|^litl0 (1. 3.), spring. 
fatten (1. 2.), garden. 
^httntt (1. 1.), gardener. 
®ei(|et (1. 1.), fiddler. 
^ttbtt (I. l.)» tanner. 
Ooii (1. 5.), God. 
Oftriel (1. 1.), girdle, belt 
i^afetl (1. 2.), harbor. 
t^aUt (S), oats. 

ifraiiel {^), hail. 

i^attttuet (1. 2.), hammer. 
^attfen (I. l.), beap, pUe. 
4(ei^e (II.), heathen. 
^elltt (1. 3.), helmet 
f^ttt (II*)) master, gentleman. 
^itUtUel (I. l.)» beaven, sky, 
t^Obtl (1. 1.), plane. 
^Otlid (8), honey. 
^ft^eKLl.),hill. 
3fa(|M^Un^ (1. 3), hound. 
3&(|et (1. 1.), hunter. 

3u^e (ii.), Jew. 

3ttll^ July. 

Hftf et (1. 1.), beetle. 

Haffee (§), coffee. 
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ttaiStt (1. 1.), emperor. 


^fell (I. 8.), arrow. 


i^atXtU (I. !.)» cart. 


^ jlftdet (I. l.)i plowman. 


Hftttnet (1. 1.), dtayman. 


ifitM (I. 8.), prize. 


Kftfe (I. lOy cheese. 


9laht (II.)) raven. 


Katintl (I. 8.), calico. 


Viappt (II.)» black horse. 


Kauf tttattn (I. 5.), merchant. 


KftUlbet (I. !.)» robber. 


Kellet (1. 1.), cellar. 


Ked^en (I. l.), rake. 


Ketn (I. 3.), kernel, stone. 


9ttiUt (1. 1.), rider. 


Bnabt (11.), boy. 


mutt (1. 1.), knight 


tti^tt (1. 1.), quiver. 


Koddm (8), rye. 


Hdl^Ier (1. 1.) coal burner. 


fllftiTeil (I. !.)» back. 


$tiui^ (I. 8.), king. 


eftlbel (1. 1.), saber. 


Kot^f (1. 4), head, pate, bowl. 


e&det (1. 1), sawyer. 


Ktfttner (I. l.)) retail dealer. 


Zamtn (I. l.)> seed. 


Ktiedet (1. 1.), warrior. 


eaitel (1. 2.), saddle. 


Kun^e (II.), customer. 


ZaiiUt (1. 1.), saddler. 


Sa^en (I. 2.), shop, store. 


Z^ahtn (I. 2.), damage. 


SftUfet (I. l.)i runner. 


94^ftfet (1. 1.), shepherd. 


&€l^nfkUfll (1. 4.), armchair. 


Z^immtl (1. 1.), white horse. 


2tflttt (I. !.)» teacher. 


ZdllOfftt (I. l.)9 locksmith. 


Seilb (I. 5.), body. 


edl^lftfrel (1. 1.), key. 


mftl^et (1. 1.), mower. 


Z^ntiUt (I. !.)> taUor. 


mantel (i. 2.), cloak. 


^d^niitet (1. 1), reaper. 


meiftel (1. 1.), chisel. 


Z^ttihtt (1. 1.), writer, clerk. 


Sliitad (I. 8.), noon. 


Zdltiit (1. 3.), step, pace. 


9ft0nat (I. 3.), month. 


Z^likUt (1. 1.)* scholar. 


VlOt^tn (1. 1.), morning. 


^^Ufktt (I. I.)) shoemaker. 


9lftllet (1. 1.), mUler. 


9ll^ft%e (II.)i marksman. 


9lai^hat (I. II.), neighbor. 


eted (1. 8.), victory. 


9ta^tl (I. 2.), naU. 


ZitUp (1. 8.), syrup. 


9tth€l (I. l.)i fog, mist. 


ei% (I. 8.), seat 


jDfen (1. 2.), stove, oven. 


etUl^e (II.), slave. 


jDi^eitn (1. 8.), uncle. 


Zolbai (II.), soldier. 


iDfletl («), east. 


Zomnut (1. 1.), summer. 


^feffer (8), pepper. 


^OUniad (I. 8 ), Sunday. 
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9paUn (I. l.)» spade. 


»iliel^ bible. 


Zpai^ (11.), sparrow. 


9Un€^ bee. 


Zpit^tl (1. 1.), mirror. 


S^irne^ pear. 


etaat (I II.), state. 


S^lUtne^ flower. 


Ziab (1. 4.), staff. 


90tfkt, bristle. 


^ietldel (1. 1.), stalk, stem. 


StinC/ pair of spectacles. 


etief el (1. 1. and II.), boot. 


Strife/ bridge. 


Ziiti (1. 3.), stalk, stem. 


»ftd^fe^ rifle. 


9t0ff (I. 8.), stuff, goods. 


fSUht, shop. 


Zitafli (I. II.), ray, beam. 


Sftj^ne^ stage. 


Xabat (S), tobacco. 


9iktftt, brush. 


2:ftn)er (I. l.), dancer. 


^atne/ lady. 


^au^tt (1. 1.), diver. 


Seif e^ ceiling. 


2:eller (i. i.), plate. 


^ti^Uh wagon pole. 


Xfitt (I. 8.), tea. 


^^tttfll^e/ German woman. 


Hilton (I. 8.), throne, [maker. 


^itnfkma^h, (I. 4.), servant 


XiS^Ut (1. 1.), joiner, cabinet- 


enit, duck. [«r^'^^- 


t:o>f (1. 4.), pot. 


C^t^C/ earth, ground, soil. 


^iktU (II.), Turk. 


^afim, flag. 


2:uttll (I. 4.), steeple. 


^atht, color. 


JBatet (I. 2.), father. 


gf^^^t/ feather, quill, pen. 


JBettet (I. II.), cousin. 


afel^e^ fig. 


JBogel (I. 2.x bird. 


gfettte/ distance. 


Siaiien (i. i.), wagon. 


^iaS^t, bottle, flask. 


9Sei)en («), wheat. 


gfleif 4|lban( (1. 4.), meat shop. 


asefleti (8), west. 


aflie^e, fly. 


aStttltt (I. 5.), worm. 


gflinte^ gun. 


3ttifer(iJ), sugar. 


gforitt^ form. 


3ft(|el (1. 1.), rein, bridle. 


Oaibel/ fork. 


Feminine Nouns. 


Oeide^ fiddle, violin. 




<fter1le/ barley. 
9l0d€p bell. 


fittdel/ hook. 


flrtnee^ army. 


Otd^e^ size. 


9ant (I. 4.), bench, stall. 


OUtfC/ cucumber. 


S^afC/ cousin. 


t^autp hoe, mattock. 
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^aui (1. 4.), hide. 
^tdt^ hedge. 
^tttt^ flock. 
t^ttt^ witch. 
t^i^fltp height 
Hatie^ map. 

Baf^e, cat. 

Hitfl^e^ cherry. 

Kifte^ cheat. 

Ulaf iet/ cord (of wood). 

I^Utliie^ blade. 

i^O^Uf coal. 

Utaf i (1. 4.), might, force. 

Atfti^e^ crow. 

KtOtl^/ crown. 

Bn^elf ball. 

KUlfd^e^ coach. 
2amptp lamp. 
Sanger lance. 
Saff^ load. 

Sauf Ibal^n, race course. 
Seitllvatl^ (1. 8.), Imen. 
»ilU, lily. 
SFIai^fe/ mask. 
Slitie^ middle. 
9lft«l^le/ mill. 
ffftUiitt (1. 2.), mother. 
9lafe/ nose. 
9lelYe/ pink. 

^eitf dfie^ whip. 
^feife^ pipe. 
^flautne/ plum. 

^teffe^ press. 
KanYe^ vine. 
Kaite^ rat. 



9ltdinun^p bill. 
tteil^e^ row. 

9t0Ut^ pulley. 

ttofe^ rose. 

Kttte^ rod. 

Zaihtp thmg, affair. 

9ft(|e^ saw. 

9^iitp string (of an instrument). 

9^^tt€f pair of shears. 

e^ieuiie^ bam. 

^^lO^t^ hailstone. 

^4inMt^ buckle. 

^^tXUp school. 

^tAultet^ shoulder. 

Zdlt»€ftttp sister. 

^tl^nt^ string (of a bow). 

ZtlH, sUk. 

S^eife^ soap. 

9eiie^ side. 

^tnStp scythe. 

S^i^el^ sickle. 

^oniie^ sun. 

^pinntp spider. 

®)^i%^^ point. 

^ita%€p street 

2:aiite/ aunt 

^a\dl€p pocket 

^afktp key. 

t;i^ftre^ door. 

Z0^Ut (1. 2.), daughter. 

Xuiptp tulip. 

2:fttYin^ Turkish woman. 

&M€p ware, merchandise. 

9Sei^e^ pasture. 

fEStttfkaiip workshop. 
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ntSpt, wasp. 
fE^tfktp vest. 
ntiitp wager. 
SSiefe^ meadow. 
nolttp cloud. 
W&ikfttp desert. 
3^iitlll(|^ newspaper. 



Neuter Nouns. 



flUiie (1. 11.), eye. 
9ann€t (I. l.), banner. 
Seet (I. 8.), bed (in a garden). 
fStin (I. 8.), leg. 
Serlin {«), Berlin. 
Sil^ (I. 6.), image. 
Sdfe (II.), evil. 
9ttii (I. 5.), board, plank. 
^adl (I. 5.), roof. 
^euif^^ German (language). 
^ettif ll^Ulll^ (iS), Germany. 
^tt%ett^ (I. 3.), dozen. 
©Ifen («), iron. 
Ij^n^e (I. II.), end. 
H^ttdUfi^ (d), England. 
gfett (I. 3.), fur. 
gfenflet (I. l.), window. 
ffCUtV (1. 1.), fire. 
^tanttti^l (8), France. 
gfr&ttlein (I. l.), young lady. 
Oefd^ftf t (1. 8.), business. 
^efl^t (I. 5.), face. 
®ttie (II.), good. 
^anht^ett (I. 3), trade, [mal. 
^aili^tiet (I. 8), domestic ani- 
SnfeYt (II.), insect. 



gal^t (1. 3.), year. 
HUHiet (I. 8.), piano. 
Sltvit^^pftt^ (T. 3.), war horse* 
Stt^tt (d), leather. 
9ftlkt^tn (1. 1.), girl. 
SiefTet (1. 1.), l^nife. 
Slttn^flftif (1. 8.), mouth-piece 
Cl^t (I. II.), ear. 
tl (I. 8.), oil. 
tftttl^ (d), Austria. 
^aat (I. 8.), pair. 
9a)liet (I. 8.), paper. 
Sl4^ (I. 5.), wheel. 
Katt^en (d), smoking. 
^ftetl (i»), sowing. 
€{li|eit(I.8.),billet, stickof wood 
Z^Wt^tn (§), Sweden. 
Zt^tl (1. 1.), sail. 
Ztil (I. 3.), rope. 
S^illbet (d), silver. 
90)^l^a (§-i»), sofa. 
Zpitl (I. 8.), play, game. 
Ziikd (I. 8.), piece. 

a^eiliiien (I. i.), violet 

9\ttUl (1. 1.), quarter. 
Sliflet (I. 8.), visor. 
^dtflein (1. 1.), little bird. 
SBaffet (1. 1.), water. 
f&tiitt (1. 1.), weather. 
aSoti (I. 8. and 5.), word. 
3eli (I. 3.), tent. 
3iltttliet (1. 1.), room. 



Anomalous Plural. 



^tUitp people. 
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Adiectives. 



auhttp other, second. 
b^U^t^ afraid, timid. 
htiUp both. 
Ibeteii/ ready. 
^etttf^^ German. 
ti^tn, own". 
en^liS^p English. 
flei^id^ dUigent, industrious. 
tf an}/ whole, entire. 

taflh bald, bare. 

llnf , left. 

miXUp tired, weary. 

naft/ wet. 

nithlldl^ neat, nice, pretty. 

niX^ii^0 useful. 

offeU/ open. 

tt^ip right. 

tellt/ clean. 

fatter^ sour. 

S^mUf^i^p dirty, filthy. 
tteil^ true, faithful. 
tfOtbCt^ forward, front. 



Pronouns. 



^iefer^ this. 

titoM^ something, anything. 
ielllftlt^/ somebody, anybody. 

tenets that. 
nietnait^^ nobody. 

lie/ they, them. 
Uteld^er^ who, which. 



aU, all. 

aUt§f it all, everything. 

htittt, third. 

t\n^, one. 

etfle, first. 

fftttf/ five. 

fftnfie^ fifth. 
fftnfUd, fifty. 

denttd/ enough. 
ie^et/ each, every. 
nuiftp most. 
flelben/ seven. 
pletp four. 

l^ietie^ fourth. 



Verbs. 



Numerals. 



a^ip eight. 



aui^fel^en (i.)> to look. 

Ibaifen (I.), to bake. 
baUtn (II.)> to cultivate, till. 
Ibef eH^len (I.)» to command. 

httommtn (i.)> to get. 
Ibeiielti (II.), to beg. 
ht^afiUn (II.), to pay. 
htmntn (i. ii.), to burn. 
ibtitiden (I. HO- to bring. 

hiktfktn (II.), to brush. 

^eif en (ii.), to cover. 

M^nen (II.), to serve. 
^tttif en (II.), to print. 
ttfialitn (I.), to receive. 
ttnitn (II.), to reap, harvest. 

effen (i.), to eat. 

fftd^eln (II.), to fan. 

fallen (i.), to fail. 
f attden (i.), to catch. 
fln^en (I.), to find. 
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ftatUtU (II.), to flutter. 
|lu4^eil (II.), to curse. 

f Olden (II.), to follow. 

f teffen (I.), to eat, devour. 

gelbtau4^en (ii.), to use. 

^tflittn (II.), to belong. 

denben (ii.), to taa. 

^tMnntn (I.), to gain, win. 
I^al^etl (II.), to have. 
I^^iielll (II.), to hail. 
^an^tn (I.), to hang, (intrans.) 
flUn^tn (II.), to hang, (trans.) 
(^ei^en (I.), to call, be called. 
mkUtn (II.), to envelop. 
ttflttn (II.), to sweep. 
f i%eltl (II.), to tickle. 
tinntn (I. II.), to be able. 
lahtn (I.), to load. 
lauf en (I.), to run. 
I&nien (ii.), to ring. 
leden (ll.), to lay. 

lel^ten (II.), to teach. 

leiien (li.) to guide. 
lernen (ii.), to leam. 

lefen (I.), to read. 

lieden (i.), to lie. 

ma^tn (II.), to make. 

mftl^en (II.), to mow. 
ntal^len (i.), to grind. 

ntftffen (I. II.), to be compelled. 
ntnncn (I. II.), to call, name. 
ptii^^tn (li.), to whip, flog. 
pfiiJidtn (II.), to pick, gather. 
)^Iftn^ern (II.), to plunder. 
pUi^tn (II.), to clean, polish. 



teii^nen (II.), to cipher, reckon. 
teiien (I), to ride. 
f Aden (II.), to say. 
f ftd^tl (II.), to saw. 

fammeln (ii.), to gather. 

S^^Utn (II.), to look. 
S^la^itn (II.), to slaughter. 
fll^laden (I.), to strike, pound. 

S^naUtn (II.), to buckle. 
flll^nei^en (I.), to cut 
fil^neien (ii.), to snow. 

S^ttibtn (I.), to write. 

f el^en (i.), to see. 

Sptin^tn (I.), to spring. 

fleifen (ii.), to stick. 

fittl^en (I.), to stroke. 
fkikt^tn (II.), to hurl. 
tatt)en (II.), to dance. 
tau^tn (II.), to dive. 

ianden (ii.), to be fit, good. 
iittn (II), to km. 

ttaden (I.), to wear, carry. 
treilben (I.), to drive. 
itOdntn (II.), to dry. 

i^etYanfen (ii.), to sell. 
Ht^d^en (II.), to watch. 
t»adiStn (I.), to grow. 

Iltet^en (I.), to become. 

Hfetfen (i.), to throw. 

IViffen (I. II.), to know. 
\»0Utn (II.), to will, intend. 
gftn^en (II.), to kindle. 



Adverbs. 



aiben^i^/ in the evening. 



— 95 — 



^afftt/ for it, for them. 
^<ltllii^ with it, with them. 
Entail f^ on it, on them. 
hatau^p out of it, out of them. 
^atin^ in it, in them. 
hat>0t^ before it, before them. 
h^^Up to it, to them. 
^tUiiii^p plainly, distinctly. 
^tOlli0^ comically, droUy. 

then, just. 

mtf etni/ distant. 

eni)l9ei/ in two. 

titoa, about. 
(tlVild/ somewhat 
^ttntp willingly. 
0<lvi%f certainly, indeed. 
f^tXCibp down, down here. 

f^ttauh ^P> ^P ^®re. 
j^enini/ round about. 
titttfOtf forth. 
fitnitp to-day. 
l^ill^Uf ^ up, up there. 
H^illilUi^^ out, out there. 
I^itiein^ in, in there. 
itnittet^ ever, always. 
leife, softly. 
lUfliil/ merrily, gaily. 
tniiien^ midway. 
tttOtdetli^^ in the morning. 
nadip after, behind. 
naflt^ near. 
nithttf down. 
tt^i, right,, very. 
Umflttf around. 
Unteil/ below, down. 



Unittp under, down. 
Horan^ before. 
tvatttm^ why, what for. 
t0€ii€t, further, forth. 
tOiC^tt, again. 
l9ir(U4^^ really. 
HfO^ttVlil^ through which. 
tt> Olttit^ with what, with which. 
I90t<lttf/ on what, on which. 
HfOtaili^/ out of what, which. 
tVOStt^ to what, to which. 
^itmil^p middling, rather. 

Prepositions. 



anfkaitp instead of. 

autttp besides. 

Hitliev^ behind. 

ictif (it/ on the other side of. 

ntbtn^ near. 

Ofintp without 

ikbtt^ over, above. 

UUittp under, below, among. 

^MS^CUp between. 



Conlunctions. 



abtt, but 

alfO/ consequently, therefore. 
b^t^ttp therefore, on .that ac- 
cent!/ for, then. I^^^^*' 
n0^p nor. 
0htt, or. 
SonbttUp but 
UW— (|U)/ in order— to, to. 
t0tbtVp neither. 



